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RAMADAN SOKOLI

KANGËT RITUALE NË TË KREMTET VJETORE 
TË POPULLIT TONË

F o lk lo ri ynë  ruen  shum ë m b e tu rin a  dokesh dhe k u ltesh  të  la sh ta , që shoq- 
noheq  m e  kangë e m e v a lle  të  posaçm e. G ju rm im i i ty n e  i v len  shum ë d itu -  
n is ë J P ë r  s tu d ju es it e kësaj lam e ven d i ynë  m und  të  k rah aso h e t m e  n jë  m in ie re  
t ë  pasun  ose m e n jë  jm jze të  g ja jlë , ku sh ikohen  fare  m irë  sh tre sa t e n d ryshm e 
t ë  anirrrizmit, m agjizrnit, to tem iznjit, fe liç izm it, e t j .  E dhe  so t dëgjohen n ë  ut, 
gojën e p o p u lli t  tòn<f d isa  fà rë J ta n g ë s h , që n a  sjelTin jehonën  e krem tim evo  
të  d iku rëshm e pagane e parapagane .

T ’i p arash tro sh  n ë  n jë  a r tik u ll  t ë  g jith a  k ë to  doke së bashku  m e reperto© 
r in  e ty n e , n u k  -qsht punë e leh të .^ E  për_^ka të  shkruesh  m a parë : për K o , 
iendrat dhe  N aten e B u zm it  apo për LlaZorèt dhe ShtregulUit e Slxengjerg j i t  
p ë r  R itsica t d h e ' Vangjellznibn  apo për J9d jlin a t  dhe Dorddleàin? j— K ë tu  d- 
t ë  përshk rue jm ë s lik u rtim ish t k rem tim e t m a kryesore, tu e -s jë llë  d isa  shem bu- 
nga  re p e rto ri i ty n e . J

D ih e t, se n a ty ra  z in te  n jë  vend  të  randësishëm  n ë  k u lte t  e stë rg jyshënve  
ta n ë .  A ta  adhuro jsh in  d ie ll in , to k ën , z ja rr in , u jn a t,  e tj .  tu e  iu  tru e  k re m th a e ,  
fli j im e , kangë e v a lle  të  veçan ta , që p jesërish t k anë  a r r i j të  de ri në d i të t  to a a . 
K u ltin  e d ie llit e kem i ende të  g ja llë  n ë  folk lorin  to n ë  si: n ë  p ë rra lla t popa- 
llo re , n ë  g o jëd h an a t e topon im eve , n ë  do k e t, n ë  lo jn a t e fëm ijëve, n ë  v e to  
lokucionet e g juhës së p o p u lli t ,  v eçan ërish t në b e tim e t ” P ë r a t  D ie l lF ’, ’’Pftr 
a t  d r itë  D ie l l i t” , ” D ie ll-po !”  — ” D ie ll-jo !”  s idhe n ë  em nin  e d itë s  së D ielë!

S i n ë  p ë rra lla t  e g o jëd h an a t, a sh tu  edhe n ë  d isa  kangë pop u llo re , d ie lli 
d h e  h an a  përfy ty rohen  si qen ie  të  g ja lla  pak  a  shum ë n ë  pëm gjasim  m e njo- 
r iu n .  R as te  të  n jë  an tropom orfizm i të  k ë ti l lë  vërehen edhe n ë  ep ikën  
to n ë , — siç  dëshm on k jo  p jesë nga  n jë  kangë kreshn ikësh :

A k sh tu  d ita  e m bram e m ë paska a rdhun-o
D ie lli x an ë  e m a je t xanë!
K u  e le ndo ren  m ore diell?
K u  e le ndo ren  m o ri zanë
Po a k jo  a besa q i m ’p a të t dhanë?
A po m ’gjegjesh m ore diell?
P ash  n ja të  d r i të  q i t ’flak ron  n ’b a llë .

Shtojm ë, se shum ë kangë dhe v jersha popullore  për d ie llin , e k an ë  h um bô  
tashm a v ësh trim in  e ty n e  të  hershëm ; jan ë  b rak tisë  nga  të  r r i tu n i t  d h e  k an ë  
ngelë vetëm  n ë  gojën e fëm ijëve s i p .sh . ky  m o tiv  i qëm tuem  n ë  G jinokastë r: 
(sh. m uz. n r . 1) *). 1

1) Nga ”Antologji këngësh popullore" Botim i Institutit të Folklorit — Tirane I960.
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N donëse kolia d u h e t t a  k e të  nd ry sh u e  pa t je të r  k ë të  m o tiv , tu e  fu të  në te  
d e m e n te  të  re ja  sim bas k ush teve  të  zh v ill im it  shoqnor, p rap  se p rap  m und  
të  sh ikohen fare m irë  g ju rm a t e b o të k u p tim it an in iistik . P o r le t ’i m a rrim  
m e rad lië  k a n g ë tr i tu a lis t ik e d h e  t ’i p a rash tro jm ë së b a sh k u  m e do k e t përka tëse .

; S im bas k a lcn d a rit të  v jc të r popu llo r, së p a r i kem i k an g ë t e k rem tim ev e  
p ranvero re , (V iti i r i ,  për të  p a rë t ta n ë , f illo n te  në p ranverë  m e g je th in  e ri) ') 
që fillo jn ë  m e ” D itën e Verës”  (13-15 m ars), e e ila  p r i te t  m e  gëzim  të m a d h , 
sidom os nga b leg to rë t e zonave m alo re . V ig jiljen  e kësaj d ite  në D ukag jin  
e në P u k ë  e quejnë ’’N a ta  e M o jt’’;yQë në m ëngjes h e rë t,  fëm ijtë  d a lin  tu e  
këndue (sh. m uz. n r .  2)î\2). K y  m o tiv , i qëm tuem  n ë  k rah in ën  e Lum ës nga  
eksped ita  sh q ip ta ro -rum ùde  e v i t i t  1959, n jih e t në shum ë v a ria n te  në S hq ip - 
n in ë  v erilin d o re . J a  n jë  d h em b u ll nga P esbkopia  (sh. m u z . n r .  3 ) 3).

Ore zogu i ferrës S i n a  (j)erdh Shëngjerg ji
Na (j)erdh d ita  verës Me sheja  për brezi

D ita  verës erdh-e 
D u k a lin  m e re th -e  

D ita  verës shkoi-e 
Shëngjerg ji përgjoi-e

Me sheja për brezi 
Vjen i m ir i e i keqi 

1 m iri le t ’v ijë  
I k eq i le t ’rrijë

I m ir i le t ’du k e t 
1 k eq i le t ’h u p e t.

K em i edhe v a rian te  të  t je ra  që n d rysho jnë  pak  a shum ë sim bas k rah in av e .
P<y_për kë të  d itë , fëm ijtë  e r re th i t  të  Pukës dhe të  d isa  v iseve  të  t je ra ,  

_.-t. m e  k u h o la  sjielgu n ë  kokë, da lin  e k ë rk o jn ë g p g li  d u shku ; p a s ta j,  si zanë ndo- 
n jë  pTesnt, é fusiti në  v rim ë të  goglës dhe ô lë s îïo jn ë  në u jë  të  rrjedhshëm  së 
bashku  m e k u n o ra t* /N dërkaq  v a jz a t da lin  fushave, m b ledh in  Iule dhe  sto li-  
sin  m e to  d y e rt clHc d r ita re t  e sh tëp iv e . Në S h q ipn inë  ju g lindo re  d jem të  
m blidhen  lag je-lag je  dhe , m b asi n jen i nga  a ta  ven n jë  k an is të r n ë  kokë, 
shkojnë tu e  këndue derë m ë derë  (sh. m uz. n r . 4) 4)

0  vera  vera kokovera 
Moj z o n j’e u ruar 
F len  a po je  zgjuar? 
H iq i m oj llozë derësë 
E rd h i m oj d i t ’e verësë

O se na v ijn ë  k ë to  beqarë  
Se n a  v ijn ë  d u k e  qarë  
Me n jë  thés të  g risu rë  
D uke, m oj rru k u llisu r-ë

1) Siç dihet, gjethi i ri nuk del kudo në të njajtën lcohë, sepse në viset e ngrohta pranvera 
arrin më shpejt se sa në viset e ftofta. Ky faktor klimaterik pat ndikue në kalendarin e vjetër 
të popujve indoeuropianë sidhe në vetë datat e disa kremtimeve popullore që nuk bijnë kudo 
në të njajtën kohë (fenomcn i njoftun për gjurmuesit e folklo it). Sidoqoftë, për të parët tane 
ashtu si për shumë popuj t ’Europës, në muajinmars fillonte  ̂iti i Ri dhe mbaronte viti i vje­
tër. Këtë na e dëshmojnë mjaft gjurmë të ruajtuna ndër traditat e popujve të këtij kontinenti, 
sidomos vetë emnat e disa muajve si p.sh. ’’shtatori” që s’asht muaji i VII por i IX, ’’tetori’- 
që asht muaji X ose ’’nandori”  e dhjetori (i XII): — këtë farë emërtimi rendor këta 
muej e kanë ruejtë pra nga ajo kohë kur viti i Ri fillonte në mars. Në shek. VII (653) romakët 
e çvendosën datën e vitit të Ri nga marsi në janar. Pastaj kalendari i vjetër shkoi tue pësue 
gjatë kohës edhe ndryshime të tjera simbas rrethanave politike, fetare etj. Reforma grego­
riane (1582) e përforcoi edhe ma tepër 1 janarin si pikënisje për vitin e Ri. Nga ana tjetër 
dyndja e otomanëve solli ndikimet e Lindjes edhe në këtë lamë, nga sfera iranike na solli 
’’Nevruzin” , pranverën si fiilim viti. Për shkoqilje ma të hollësishme shih Rrok Zojzi ”Gjur- 
mët e nji kalendari primitiv në popullin tonë” botue në ’’Buletin i Institutit të Shkencave” 
nr. 1. f. 85-112, Tiranë, 1949.

2) Nxjerrë nga idem-ibidem.
3) Shembujt që do të përmenden pa cmnin e mbledhësit, janë qëmtuc nga auktori i këtij

4) Nxjerrë nga ’’A ntologji këngësh popullore” .
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E dhe  k y  m o tiv , që u q ëm tu e  n ë  S ta r je  të  K olonjës nga eksped ita  shq ip ta - 
ro -g jerm ane e v i t i t  1957, n j ih e t n ë  d isa  v a r ia n te  në T o sk ë n i1).

Po k an is trën  ç ’e duen  djem të?

P ë r të  fu të  v ezë t që ua jap in  am v isa t,  t ë  c ilave u a kërko jnë shp reh im ish t 
m e  kangë:

Peksim e m oj peksim e À shtu  d a lç i m o t m e né
P a  n a  n x ir  n jë  koqe-vé Mot m e n e  gëzuar

Me djem  të  m a rtu a r .

S i i d aro v is in  m e vezë ose m e d içka  t je të r ,  vazhdo jnë u r im e t:

/ ' 'S a  lesh m b i tre  desh 
Aqë b ereqe t të  kesh;
Sa Iule a jo  th a n ë  
Aqë djem  edhe stopanë;

-< S a  Iule ajo qershi 
Aqë djem e foshnjëri 
Sa qepra ajo kasolle 
A që nu/e punëtore^^*

E dhe  k y  m o tiv , qëm tu e  në rre th in  e P ë rm c tit,  i ka  v a r ia n te t  e. v e ta  në 
^Shqipni të  Ju g u t 2) .

Në d isa  vise  të  a td h e u t si p .sh . n é  E lb asan , d ita  e Verës k rem to h e t m ésh e -  
t i t j e  ja sh lë  q y te t i t ,  m e pjesëm arrjen  e grave^dhe  të  fëm ijëve. Me kë të  ra s t  
p la k a t b e s ty tn o re  përsërisin  kë të  nan u itis je : ,(sh. m uz. n r .  6)

M arsh m o rra i e p le sh ta t  E th e t e verës
G ju m in  e sab ah u t Me çakiça derës.

P o thue jse  kudo  n ë  S hq ip n i g a tuhen  për k ë të  d itë  g je llë  ose am bëlsina 
të  posaçm e. Të sh u m ta  janë  b es ty tn itë  dhe sh 'ortiië popullore  lidhun  m e k ë të  
d itë  të  shënuem e. Po çekim  disa  nga m a  te^ fën d o m ta t:

—{Që në vigjiljen e kësaj dite, fëmijtë bajnë ose ’Verore” 3) me fije
mëndafshi të kuq, të bardhë e jeshil, i dredhin* së/bashku, i lidhin në degë 
trëndafilesh dhe i lanë aty  që të vesohen deri në të ncsërmen. ' /

i) Një variant, botue në ” Visaret e Koaibit” véli. XIII f. 129, paraqet këtë ndryshim 
te vargjet e fundit:

Të gostit këlo beqarë Duke rënë tumbarasë
Që po shkojnë duke kënduar Me një thés të grisur

Duke rrukullisur.

Një tjetër variant, qëmtue në fshatin Brezh 
gjermane, ka këtë brendi fantastike: (sh. muz 

Vera-vera kokovera 
Një pulë që paç e thera 
Gjithë miqtë se ç’i ftova 
Karkalecin e harrova.

ian (rrethi i Këlcyrës)
•• 5)-
Karkalec o derë-zi 
Ç’ha ti e ç’pi ti, 
Ha mish gjarpëri 
Pi uj frashëri.

nga ekspedita shqiptaro-

2) Fëmijtë e Lusbnjës ligji 
Toli, tomoli,
To gajtani, pelivani 
Shkoi çela ncpër ne 
As na jc|i një koqove 
Ju dhënt’zoti tre pcnd-qé 
Tre pënd qé, tre pënd buj

kesh

)katë me kumonë: 
Lesh, lesh, mitre 
Aq bereqet t 
Oj halle, oj 
Koqeven e pulës 
Oj teze, oj halle

Dhe kur ndonjë amvisë i përcjellë pa gûi3 vazhdojnë kështu:
Sa gjëma ka murizi -^v Sa gjëma ka lajthata
Aq xhung të ket kurizi Aq pjfilliôe të ket’ vatra '

T  3) Verojka — e quejnë në Përmet, guduverë —' në krahinën e Himarës,.,-
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N ë m ëngjesin e d ite s  së V erës, e m a rr in  larzën s ’ande jm i, e lidh in  në kyç 
të  dorës dhe  e m b a jn ë  (të m bu luem e ” që mos ta  shohë d ie l l i” ) d eri n ë  d itën  
e  S h ëng jerg jit (në G egëni), ose, d erisa  të  shohin  d a llëndyshen  e parë  (në 
S h q ip n i të  Ju g u t) .  F ëm ijtë  e d isa  v iseve të  G egënisë e hu d h in  larzën  n ë  ferrë  
tu e  lig jë rue  k ë të  d is tik :

Ma sa  m ban  u jë  ferra 
A q të  k ëq ia  pastë  t ru p i i im

MdSrsft fëm ijtë  e T oskënisë e va rin  ’’v e ro ren ”  n ë  dega trëndafilesh  tu e  ia 
tru e  dallëndyshes (sh. m uz . n r..7 )* )

D allëndyshe faqe-kuqe  
M err vero re t shko n ë  det 
S ili t r i  qe rre  m e shëndet!

E dhe ky  m o tiv  k a  v a r ia n te t  e v e ta  si n ë  S h q ip n i a sh tu  edhe ja sh të  ku- 
fijv e  t ’ a td h e u t.  J a  n jë  sh em bu ll nga  B ilish ti  i Korçës (sh. m uz. n r . 8)2)

In te re san t a sh t edhe n jë  t je të r  zakon i fëm ijëve në d isa  vise  të  Shq ipn isë  
s£ Juçruk  ditën o Vorës. d p Un.,shët.itip JëndinaypjT pjh i n don ië  vp .n d .jn e .J i3 Vv 

të  n jom ë, veridosin k a m b ë n .e  d ja th të  dhe  presin m e th ik ë  n jë  plis në form é 
e sa j; si e n x j erriti p lis  in k a llep  nga  to k a , h u d h in  n ë  gropëzën c porsahapu 
d isa  thërrimfe buke ose ko ltrriza  k rype , t ë  c ila t  i m b u lo jn ë  p rap  po m e a t 

plisTTValTë, a m os k e m i t ê  Daij’m è Ketu m e n jë  m b e tu rln ë  nga  i l i j im è t  n d à j ' 
Tokes?

Në kë të  ra s t  d u h e t vu  n ë  du k je , se, për d itën  e V erës, p o p u lli i shm anget 
çdo sh am ate  që " të  f illo jë  m oti r i u jd i " .

Po thuejse  n ë  çdo k rah in ë  të  S h q ip n isë , sim bas zak o n it të  v je të r , kah  
m uzgu  i kësaj d ite , ndizen  nëpër a ra  z ja rre  m e d ë llin ja , k a sh ta  m is r i ose d u h jtn i. 

(N ë  M alési t ë  M adhe, th o n ë  se k ë to  z ja rre  i ndezin  ” për me, djegë k d re t’*. 
Po ç ’jan ë  koret?  S im bas th an iev e  të  p leqëve, ko re t n a  qenkan  sh p ir tn â  të  
këqij që duhen  zbue3) , j

1) Në rrcthin e Tiranës ligjërojnë kështu:
Veroret në këuetë
Morra e pleshta në mal të shkretë.

2) Jane të njohuna variantet e bukura të këtij motivi te arbëreshët e Italisë, variante 
që na kujtojnë y?, lAomojxat e folklorit grek sidhe një vjcrshë të Ateneut (VIII, 360 b).

—Nga libri i A. M. Cirese-s ”Canti popolari delle colonie albanesi del Molise” , botue në 
Rieti me 1957, po çekim vetëin këtë shembull që arbëreshët e këndojnë në dasma:

Alandishja haUdonc Mos do viç ka shpia jonë
Ku do '-Veç të beç ïolé? Alandishja halidone?'J___

3) Me sa duket, këtu kemi të bajmë me një mbeturinë të kultit dioniziak, sepse kjo na 
kujton ’’Anthesterien” e Greqisë së vjetër. Dihet, se dikur në Athinë ditën e tretë të Anthe- 
sterisë ndiznin zjarre për lë zbue shpirtnat e këqij, tue ligjërue këtofjalë: ’’Përjashta o Kore 
se Anthesleria mbaroi” . Simbas mitologjisë greke kore asht e njejtë me Prezerpinen, e cila 
na paska qenë nji vashë e bukur që qe rrëmbye na zoti i të vdekunve, Plutoni, kur ajo po mbli- 
dhte Iule te kroni i Aretuzës. E ama e Kores, Demetra, u dëshprue shumë dhe e mallkoi botën. 
Nga narna e saj u thanë bimët dhe u shkretue toka, prandaj për t ’a ndreqë, ndërhyni Zeusi 
pranë Plutonit, i cili pranoi t ’ia kthejë vashën s’amës me kusht që ta merrte prap nga 4 muej 
çdo vit. Ky mit simbolizon qartë zgjimin e pranverës mbas letargjisë së dimnit, përtrimjen 
e blerimit dhe prap venitjen mbas 8 muejsh. Pcrdorimi i zjarrit ose ujit në këtë rast janë 
mbeturina nga shortitë e ’’pastrimit” (lat. ’’lustratio”) që ushtroheshin sidomos në prak të 
dy stinëve.

Georg von Hahni, i njohun si ati i studimeve albanologjike, në veprën e tij ” Albanesis- 
che S tudien” , botue në Jenë me 1854, aty ku tregon se ”si e përzanë morten në Selicë” thotë 
midis të tjerash: ”Të shtunën” , para pashkëve, djemtë i hudhin pishat në lum me këto fjalë:
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Në d isa  v ise  të  G egënisë, m arrin  una  z ja rri, i m b ësh tje llin  m e rrem a 
dusliku , fie r ose k a sh të  dhe m e to ’ n ë  duer v rap o jn ë  m e b r itm a  gazm ore 
p ërp je të  e tep o sh të  ko d rin av e , tu e  i flakërue n ë  erën e m uzg u tX ^h em b u llin  
m a tip ik  e kem i n ë  ’’d a jlin a t”  e k rah inës  së M a tit: fëm ijtë  th u rin  vravashka  
m e k ran d e  të  th a ta  e th u p ra  h a rd h ie  të  m b ësh tje lluna  m e k ash të  dhe  të  lid h u - 
n a  m e ku rpën  n ë  formëvx-rethi; m e ’to  n ë  duer ng jiten  m ajë k od rave , u  jap in  
z ja rr dhe  i rro tu llo jn ë  tu e  b ë r t i të :

D ajlinat, e pranverës
M arsh in e th e t e g jith ë  verës .s^

'"■'-.Nga la rg , k ë to  v rav ash k a  që flakëro jnë n a të n , duken  si x ixë llon ja  të  shpër- 
ndam e n ë  lug inë të  M a t i t .—

M alësorët e D u k ag jin it, k u r m b lidhen  r re th  vo trës n ë  m bram jen  e kësaj 
d i te ,  si h an ë  d a rk ë , lid h in  sh tr ig a t (!), ng jillca t, llufcjat, rrollçat, g ja rp ijt  
e k ry m a t e tokës, sh k u rt ,  t ë  g ji th ë  d am to rë t e dukshëm  a  të  pàdukshëm  dhe  
j a  se si: i zo ti i sh tëp isë  m er n jë  fije pe lesh i t ë  z i dhe  lidh  nga n jë  n y jë  n ë  v a r- 
g u e  të  v o trës  tu e  th an ë :

L idhe Zot 
E  n a ta  e M ojt 
E  d i ta  e veiriVe :
Un pak  e Zoti shum ë 
Po  i lidh im  s h tr ig a t! ^ .^ .

P asta j m e të  n ja jtë n  m ënyrë  e m ë të  n ja j ta t  fja lë  vazhdon për llu g ja t; 
k ry q ib a t,  g ja rp ijt ,  e tj .

-rM ë  25 m ars (sipas k a le n d a rit të  v je të r m ë l ' i  m ars) kem i d itën  e Vangjeliz- 
m ojt, d itë  n ë  të  cilën zbohen z v a rr ilë sa t e nd ryshëm  m e n jë  cerem oni të  po- 
saçm e. F ëm ijtë  e shum ë viseve të  S hq ipn isë  së J u g u t, va rin  n ë  qafë  z ile  o 
kum ona  dhe shko jnë derë  m ë derë  tu e  b ë r titë : 

f
U m , um  baderum  
Ik n i, ik n i o g ja rp ën j 
Se po v jen  Vangjelizm oj 
P a  n a  v re t,  pa  ria p rê t 
P a n a  hedh  n ë  përrue 
U h an qen të  e të rbuar* ),- '"

!’0j Kore, ne po të hedhim në lum si këto pisha që mos të vijsh kurrë ma" . . ."Disa thonë 
— vazhdon Hahni — se kjo ceremoni ka për qëllim të përzajë dimoiti. Duhet ta dijmë se 
w ? * J a aslit një shtrigë e keqe që ha fëmijtë e vegjël dhe figuron edhe ne përrallat e vendit.

përkujtue ngjitjen e Kores (Prozerpinës) jijga bota e të vdekunve, dikur, pendarët e 
Italisjt jugore laheshin me këtë rast në ujë të detit,s ashtu siç veprohet edhe sot ne disa fshatra 
kalabreze të Vaccarizzo-s dhe S. Giorgio Albanese: në vigjiljen e festës së të Shelbuemit 
disa fshatarë arbëreshë zbresin ne bregdet ku qëndrojnë gjithë natën dhe të nesërmen sapo 
gdhihet dita, futen në ujë tue^ligjërue formula magjike (shih Gina Aigranati i Calabrie f.
13-14 ed. trevisini — Milano)/ Pak a shumë kështu veprojnë edhe fshatarët e disa viseve të 
Shqipnisë së Mesme që zbresin në Shkozet të Durrë^ri natën e 14 gushtit, për t ’u futë në det 
të nesërmen në mëngjes. Edhe këtu kemi një "transfert” datash që siç u tha ma naît aslit —fc? 
një fenomen i rëndomtë në kremtimet e s hume popujve'. î

1) Një variant i këtij motivi, qëmtue në Rehovë të Kolonjës nga ekspedita shqiptaro- 
gjermane, paraqet këto ndryshime:

Ikni, ikni o gjarpënj 
Se na vjen Vangjelizmoj 
Pa na vret, na shkurton 
Dhe në gropë na mbulon.
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Tue b a  zh u rm ë e tu e  tin g ë llu e  z ile t e k u m o n a t, fëm ijtë  p ërm etarë  futen 
n ë p ë r  sh tëp i, sidom os në k a to q e  e në q ila re  ku  m b a h e t d r i th i ,  b y lm e ti dhe 
u shq in ie  të  tje ra . K y  zakon n d iq e t k ry es ish t n ë  S h q ip n i të  J u g u t ., G jurm ë 
të  kësaj m b e tu rin e  pagane kem i edhe tek  a rbëreshë t e K alab risë , — siç 
dëshm on k y  sh em bu ll i qëm tuem  në Shën B ened ik t U lian a  (nga N ik  Fofu).

Ik n i m i, ikn i zh ap i 
Se ë sh t’e v jen  M arsi 
Me g j i th  ’a to

sid h e  ky  shem bull që i t ru h e t am visave  koprace  (idem -ib idem )

M it e z h a p i t  e g jilh ô n isë  
U m bjodhësh in  g ji th  te  k jo  shp i.

Mc sa d u k e t, d ik u r , ky zakon , që m a vonë u sh a rtu e  m e d e m e n te  k r is tian e , 
k a  qenë përhapë  n ë  shum ë popuj t ’Europës1). P ik ë rish t m e k ë të  periudhë 
të  v i t i t  lid h e t n jë  go jëdhanë  shum ë e n johun  si n ë  fo lk lo rin  tonë , a sh tu  edhe 
n ë  t r a d i ta t  e p o p u jvc  të  t je rë  të  M esdheut: go jëdhana m eteo ro log jike e e rn a v e  
që fry jnë m e fu ri, g jo ja , qëkurse M arsi i zem ruem  u k th y e  dhe k ë rk o i nga:

P r i l l i  cm v lla
M ’i nep  t r i  d it  uha
T ’a n g rij p lak ën  m e g jith ç k a  k a .

/ Llâzoret, k rem tim e  p ranvero re  që k anë  shum ë m o tiv e  n ë  fo lk lorin  tonë, 
n ë  d fea \v ise  të  S hq ipn isë  së m esm e ja n ë , si të  th u esh , shen jë  e pranverës, — 
siç  na e dëshm on jnë  ve të  lokucionet popullore2). S i për k rem tim e t e tje ra , 
a sh tu  edhe për L lâzo re t, m b as d a rk e , fëm ijtë , m e sh p o rta  të  s to lisu n a , shkojnë 
tu e  këndue derë  m ë der<f?(sh. m uz. n r . 9 ).

Oj teze oj reze 
K oqeven e pulës zczë 
F usha n ëp ër fusha 
M ’u grisën  b rek u sh a t 
F erra  n ëp ër ferra 
M ’u g risën  o penga t.

K y  m o tiv  u m uer nga fëm ijtë  e S h ija k u t. Në rre th in  e K avajës llâzoret 
këndohen  kësh tu : (sh. m uz . n r . 10).

l / J ë  rinjtë e disa vise

g  ', ;
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0  L lazore, llazoriske 
K oqeven q i ban  lariske 
M oskopalla xu fk a te1)
D he lim on i sh p a ta t-e  
S h p a ta t  e të  Z otit-e  
E j zo t e ja rab i 
J e p i  sot-o ksaj sh tëp i 
Me sam une dhe  qahi 
Me livere  lah u ri 
H ej Z o ti k ti j  konaku  
N a q i t  g ja  se n a  rij barku  
N ë m ’a dh an ç  n ji  kokërr ve 
Çuni t ’in a r r ’t  n ji  nuse t ’re  
N ë m ’i dh an ç  n ja  dy  tre  teka  
E fend i-o  tu n ja tje ta

N ë m ’i dh an ç  n j i  dor m e gjem a 
Çuni juej ju  x a n ’t  kalem a 
Në m ’a dhanç n j i  kokërr pa le  
Z o ti ju  ju  d h a n t n j i  d ja l 
Oj h a lle  oj palle 
K oqeven e pulës b ardhë  
Oj leze oj reze 
K oqeven e pulës zezë 
J a n  llazo ret m un ke porta  
N a q i t  g ja  se na zu n a ta  
J a n  llazo re t m u  ke dera 
Na q it  g ja  se n a  e rdh i vera 
J a n  l la zo re t m u  k e  p raku  
0  efendi t ’u  sh to f t ’ oxhaku  
H u so t e hu  m o t 
Q esja e jo te  m e t’t p lo t.

Së bashku  m e k an g ë t, ’’Llazorei 
e fa re fis it p lisa  m e b a r  të  njom ë 

rev  is in tu e  fu ie  d y  vezë në shportën  e 
P ër k ë të , ’’L la z o re t”  fa lendero jnë

Sa lesh m itrodcsh  
A që b e re q e t t ë  kesh j 
Sa Iule m b i T om orr 
Aqë dhen  e d h i n ’oborr 
Sa Iule m b i çard h ak

e rre th i t  të  K ava jës, çojnë në sh të p itë  
N dërkaq , n ik o q ire t ,  si kudo , d a lin  e da- 

ty n e  e tu e  m a r ie  p rap  n jë  vezë s ’an d e jm i. 
m e u rim e të  k ë tilla :

.Aqë n u se  n ë  duvak  
; Sa Iu le  m b i qershi 

A që tr im a  n ë  sh tëp i 
Sa Iule m b i kaso lle 
Aqë nuse  fu rka to rç i 2)

U rim e pak  a shum ë si k ë to  vërehen edhe n ë  llazo re t e viseve t ë t je r a ,  
n a ty r is h t  m e nd rysh im e k rah in o re , p o r , m e g jith a të , sh q u h e t u n ite ti  ynë  
e tn ik  n ë  v e të  b a sh k a ritë  e m o tiv it  k ry eso r. J a  n jë  sh em b u lln g a  P reza e T i­
ra n é s i 3)

Sa fu rka  n ’a t kaso lle  
A qi nuse punë to re  
Sa lesh m ’a ta  desh

A qi bggeqet prej nesh 
Sa lu sh  jn ’a to  dush 
A qi b ereqe t prej ju sh .

Mos na e pe Llazuarë 
Këtu drejt ka shkuarè 
Ne gur’i lëmuarë 
Ku limonin shpatatë

i deri diku ky variant, qëj

Shën Llazi 
të llazuari

G )  '

Ne kroi i farknarë 
Që fërkonte shpatënë 
Shpatën e të Zotitë, etj. (idem)

Fier nga ekspedita shqiptaro-gjermane. J 
;a ’’Visaret e Kombit”, vëll. XV, Tiranë 1944 — Mbledlië
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N donjëherë, k u r  ra s tis  t ’i përc je llin  ’’lla zo re t”  pa u d hu rue  asg ja , filloj- 
n ë  m a llëk im e t:

Sa g je th  m ’a te  kum b u ll 
N esër gdhifsh i g ji th  ga rru m b u ll 
Sa g je th  m ’a të  fik  
N esër gdhifsh i g ji th  ca lik  . . .*)

n jë  v a r ia n t nga r re th i i K ëlcyrës (k a tu n d i B rezh an ):1 2)

L lazeri shën L lazeri 
F o li d h i ordhis-e 
Të zonjës sh tëp is-e  
Të n a  d a lë  në sh ka llë  
Se ç ’i kam  n jë  fja lë  
Të n a  nx je rrin  venë

Se s ’i kem i ngenë 
Se do verni n ë  të  tje rë  
T ë n a  jap in  koqe-vé 
T i m oj që s ’n a  dhe venë 
Të bëftë  bu fi folenë

Do t ’ish te  n jë  punë in te resan te  po të  hy jsh im  m e sh k o q itë  vësh trim in  
e  e rrë t të  d isa  fja lëve , s i p .sh . — n ë  vargun  e sh em b u llit të  inasipërm  
?’foli d h i o rd h is-e”  ose n ë  te k s tin  e sh em b u llit që v ijo n : 3) (sh .m uz. n r .  11). 
M brenda n ë  K orçë, përveç fëm ijëve , edhe g ra të  (zakon ish t c iganët) dalin  
për llazore. S im bas z ak o n it a to  d a lin  m e n jë  ku k ë ll (” n u sk ë” ) prej lecke 
tu e  këndue (sh. m uz. n r .  12):

E dhe  m o ti m e shëndet 
L lazo re t n a  g jeçin  gëzuarë 
D he N . N . n a  punon 
L lazo re t e g jeçin  gëzuarë

L lazore-llazore

Në tek s te t  e d isa  llazoreve kanë  d epërtue  d e m e n te  k r is tian e  si p .sh . 
Shën  I l ia  n ë  k ë të  m o tiv  nga L ushnja4).

Im i, im i Llazori 
O i zo ti Shëndë lli 
R rok  zojen për qafet-o 
Me d ja th ë  n ë  n apë t-o  ,

O kush  gëzon L lazorin-o  
E  gëzoftë perënd ia  
J u  m b u sh t v a tra  m e fëm i 
J u  m b u sh t xh ep i m e fiori.

Përveç Shën Ilisë , në v je rsh a t e llazoreve, kanë  d epërtue  edhe d em en te  
m a  të  re ja , siç m und të  vërehe t n ë  kë të  m o tiv  nga T iran a  : (sh. m uz. n r .  13).

D uerë t e llazoris-e 
H angshin  g ja t ’n e m o tit-e  
A po del e a ç ’po thue? 
Se v ez iri m ë  k a  çue

Në tra d itë  
k re jtë s ish t m e n jë

Në m ë dh an ç  n ji  d o r ’oriz 
Cuni t a t  t ’u b a f t ’hafiz 
Sa zh u r n ’a të  rrëke 
A qi kova p lo t m e vé.

, d isa  llazore jan ë  veshë 
tue  t ro k a të  derë m ë derë,

il popullore  t ’arbëreshëve t ’Ita lis  
c ipë fe ta re  k ris tian e : n a të n ,

1) Nxjerrë nga ” V isant e kombit” , vëll. XV. Tirane, 1944. Mbledhë nga Shaban She- 
shori.

2) Mbledhë nga ekspedita shqiptaro-gjermane.
3) Mbledhë nga K. Trako në Boboshticë (rrethi i Korçës).
4) Mbledhë nga ekspedita shqiptaro-gjermanc.
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a ta  këndojnë për r in g ja lljen  e Shën L a z r i t1). S h em b u lli që po sje llim  k ë tu  
dëshm on, se nd ikesa  k ish ë ta re  shquhe t shum ë jo  vetëm  j tq  v je rshë  por edhe 
n ë  m uzikë (sh. m uz . n r .  14)2). D u h et d ij të  se ngydmëmia e arbëreshëve 
për të  ru e jtë  këto  kangë fe ta re  l id h e t m e  ngu lm ën inë(për,^ë  ru e jtë  kom bësinë 
e ty n e , sepse feja i d a llo n te  a ta  nga ita lia n ë t kato fike?;S hem bu j llazoresh 
m e k a ra k te r  litu rg jik  k r is tia n  k em i edhe n ë  vend in  tonë , por k ë ta  n u k  p ara- 
qesin  v lerën  shkencore e shoqnore të  m o tiveve  arbëreshe.

S a  për o rig jinën  e llazoreve m e tip a re  bu jqësore, m und  të  th e m i, se a jo  
hu m b e t n ë  errësinën  e së kaluem es. Siç u  th a  m a n a î t ,  në  d isa  v ise  të  S h q ip -  
n isë  se m esm e dhe  të  ju g u t, llazo re t da lin  m e n jë  k ukë ll (d im ensionet e saj 
nd rysho jnë) prej lecke dhe m e te  në dorë vallëzo jnë  e këndojnë:

L uaj Iule luaj 
Në dorë të  Z o tit 
Zoti qysh  p u n on te  
Q ese, hase nu m u ro n te  
D jem  e nuse u rd h ëro n te

D aro v it llazuar 
A shtu  d a lç i gëzuar 
S i so t e për shum  m o t 
T ’u m bush të  qasja  p lo t3)

K jo  k u k ë ll, m b e tu rin ë  e k u l t i t  d io n iz iak  n ë  fo lk lorin  tonë , d ik u r përfa- 
qësonte  sh p ir tin  dem on iak  të  d im n it ,  por m e kohë e h u m b i kë të  v ësh trim  
të  la sh të . rrv

T ek a rbëreshë t e K alab risë  edhe k.uk/Ia ^ t u ^ i s tiÙe (ose ’’k reshm a**) 
a sh t m veshë m e n jë  cipë k ris tian e : a to  ntbdillim  t ë  ïtresnm ës e va rin  kuk llën  
n d ë r d r ita re t  e s h të p iv e /N g a  p a ra q itja  e ja sh tm e  përngjason  pak  a shum ë 
m e k o stu m in  k a rak te ris t^k  të  g rave  arbëreshe; n ë  n jenën  do rë  k a  n jë  furkë 
dhe  n ë  tje trë n  b osh tin  për të  tje rrë  lesh. Tek k am b ët k a  sh ta të  pu p la  pu le , 
t ë  c ila t  ia  shku lin  nga n jë  për çdo të  d ie lë , d eri sa të  sosen për pashkë; a tëherë  
i h eq in  k u k lla t  nga  d r ita re t  se kreshm a k a  m barue .

In te re san te  ash t k jo  kangë llazoresh qëm tue n ë  Podgozhan të  M okrës:4)

K/>^ I S

M blidhi
M b lid h i moj çupa m b lid h i 
T ë vem ë
T ë  vem ë për m anushaqe  
T ’ia  vem ë L ia

T ’ia vem ë L lazo rit n ë  faqe 
D y n ë  t a ’
D y  n ë  faqe n jë  në b a llë  
Vanë
Vanë moj Iule vanë

1) La notte del venerdì che precede la domenica delle palme, si veste tuttora un uomo 
Con una cappa c comica che sia di color bianco ed accompagnato da altri va per le porte dei fedeli. 
Cantando con musica semplice e patetica una canzone dhe contiene il racconto del miracolo 
della resuraezione di Llazzaro” , — nxjerrë nga G. Crispi ’’Memorie storiche d i talune costu­
manze ecc. Palermo 1853.

2) Nxjerrë nga F. Falsone: I canti ecclesiustici greco-siculi — Padovë, 1936. Nga kjo 
kangë patetike po çekim edhe strofën e inbrame:

0  ku tç’na gjegjij 
Patçit hare

ojerni ato ve
Duket se dhurata e vezëvc që mblidhen me kangë tradicionale nga shumë popuj te b o të s^  

dikur kishte një vështrim simbolik.CBJmbas^ bestytnive popullore veza paska disa veti òguf- _) 
mira, sidomos kur ngjvhet me bojë të kuqe'. iNdoshta për këtë arësye që në kohët e lashta poy ^  
pujt e Azisë dhe t ’Europcs përdorshin vezët e ngjyeme për kremtimct pranverore: p.sh. ne- 
brejtë për ekuinokin e marsit, persianët për ’’Nevruz” (21 mars) etj. Disa dijetarë kundrojnë 
në këtë zakon mbeturina besimesh parake simbas të cilave veza përmban një farë jetc në vet- 
vehte, madje përmbaka esencën hyjnore, prandaj popujt e hershëm të mesdheut krerntojshin 
me të përtrimjen e natyrës dhe të fuqisë së saj prodhuese (shih Philippe Circy: La Religion 
de l ’Encienne Egjypte f— 212-220 — Paris 1910)

3) Qëmtue në Podgozhan të Mokrës (rrethi i Pogradecit) nga ekspedita shqiptaro-gjermane.
4) Idem-ibidem
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S ’ëmësë
S ’ëmësë moj i th an ë  

H ën g ri, Iule, hëng ri

G ja rp ri t e ’
G ja rp ri të t ,  m oj, bijë  

— O n ’e h ëngri u  shëroftë 
T rim i u tra sh ë , m oj - goftë.

K v  m o tiv , që n jilie t n ë  d isa  v a r ia n te  në rre th in  e K o rçës1), d u k e t se asht 
n jë  shartim  i Llazoreve në  R  us ica , siç  dëshm on m b ren d ia  e njenës nga këto 
v a r ia n te , që ban  fja lë  për n jë  ç ift t ë  varrosun  n ë  m ajë  të  M alit t ë  T ha të .

R usica t k rem tohen  m e n jë  re p e rto r kangësh të  posaçm e, d ik u  p ara  e diku 
m b as p ashkëve, k ry esish t nga g ra te  dhe  fëm ijtë . Në d isa  fsh a tra  të  rre th it 
të  Korçës, vesh in  n jë  vajzë të  vogël si nuse dhe e she tis in  m e n jë  shporté  në 
do rë , lue këndue derë  m ë derë  (sh. m uz. n r . 15).

/ R usa2) papvisa 
Na d ërgo i R usiea 
P ër n jë  doçkë m ie li 
Të bëjm ë ku 1 açc“j 
D ii m oj faqe-bardhë 
M ot m e n jë  d ja lë .

S iç  thuhet n ë  vjershën  e k ë tij p io tiv i,  a ta  kërko jnë k ryesish t m ie li e të- 
lynë  për të  g a tu e  pogaçet e ra s ti t .  N ë d isa  fsh a tra  lë  k ë tij r re th i si D ishnicë, 
R ëm bec, e t j . ,  pë r R usiea sajo jnë n jë  farë  m ariikèni ( ’’mfskë^’’) prej balte , 
e vendosin  m b i n jë  tezgë dhe e m bu lo jnë  m e pëHinj-ijfsiç mmïTonen të  vdekun itJ 
N ë fak t k jo  ’’n u sk ë ”  përfaqëson ” nënën  e d ie l l i t ”  e eila  ka'V uckë. K ah  muzgü 
shko jnë për ta  varrosë ja sh të  fsh a tit ,  anës së lu m it. S i hap in  n jë  gropë, vendo­
sin  ’’nënën  e d ie l l i t ”  dhe  e q a jn ë  m e këlo  fjalë:

N ëno moj nëno
A rdh i d ie lli e n u k  të  g je ti .

Për sh p irlin  e saj n d a jn ë  g runë  ose m isër të  ziem ; pasta j gropën e mbu- 
lo jnë . K v  r i tu a l ,  i n jo liun  cdhe në t r a d i ta t  e d isa  popu jve  të  soçëm e të  moçëm 
(si p .sh . eg jy p tian ë t, g rek ë t, s llav ë t3) e tj .) ,  sim bolizon  stinën  që po ikën. 
Me sn 'd u k e l, k y  krem tim  i Iash të , ka lid lije  m e ’’ro sa lie-1”  rom ake: v e të  em ni 
’W î e a r  vjen nga  la tin ish tja  vo lgare  ’’ro sa iie”  që d .m .th .  ’’festa e 
trë iid a ii le v e ” .

D ilie t, se në k u lte t  pagane të  sliuinë popujve t ’E uropës, trëndafilja  
ish te  n jë  elem ent i randësishëm  jo vetëm  për zb u k u rim in  e k rem tim eve, por 
ed h e  për c ilësitë  m ag jike  që ka k jo  Iu le . D ih e t, g ji tlia sh tu , se rom akët krem-

1) Nga M. Kutcli ’’Këngë e brilma nga qyteli i  djegur” — Tirane — 1944 po sjellim 
këtu vetëm këtë motërzim;

O Ristostanesti
Ristozi bëke një kishë
N’atë kislië ç’paske mbrenda o lele
Qenka trimi edhe vasha
Vasha na qëndiste

Trimi zografiste 
Vanë s ’ëmës i thanë:

— Hëngri gjarpri tëtë bijë
— N ’e zu gjarpri u shëroftë
— N’e zu trimi u trashëgoftë

3) Në folkIorinTn.il gar kjo kukëll njiliet ine emrin ’’gjerman” dhe mbahet si mbelurinë 
kulteve thrakase; shih Prof. M. Arnandoff: Die Bulgarischen Festbriiche — Leipzig 1917
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lo jshin ’’ro sa lie -t”  për nd e r të  të  v d ekunve , që përfaqësoheshin  nga lu le t. 
Për k ë të  festë a ta  n u k  k ish in  n jë  d itë  të  cak tuem e, por, n a ty r ish t,  b in te  
kurdoherë në s tin ën  e lu leve. M b e tu rin a t e kë tij k re m tim i n ë  fo lk lo rin  tonë  
dëshm ojnë, se, edhe për të  p a rë t ta n ë , së bash k u  m e p ërtë rim jen  e n a ty rë s , 
r in g ja llesh in  përkohësish t sh p ir tn a t e të  v d ekunve . K ështu  shpjegohet edhe 
përzim ja e kangëve dhe  e v a llev e  m e v a jtim e t në rep e rto rin  përka tës.

S iç  u  th a  m a n a î t ,  d i ta  c lu leve (rusicat) shpesh herë nga të rro h e t m e 
L lazoret. J a  n jë  kangë e n jo h u n  që k ë n d o h e t nga vajzat. e r re th it  të  Pogradec.it, 
kur d a lin  në m a l për të  m b ledhë  Iule:

V ijnë v ash a t valle -va lle - 
G ushë, g ji sto lisu rë  
N jë pë llum b  n jë  sv so rkadhe 
Na v jen m ’e m b o llisu re  'S 

! Sboqe-o n ë  b re g ë à a ^ -^
Më m irrn i edliîe niué-za)
N ër pyje ko /in jeza  
Në m os d iça  y é  bëj tu fë  
Mé lin i m oj a tjen ë

(M beturina të  k ë tij k re m tim i kem i edhe n ë  v ise t e t je ra  të  S b q ip n isë  si 
p .sh . në m alesi të  E lb asa irit, n q ,m a le t e V eriu t e tj .  Në D ukagjin  e q u a jn ë  
”E  dieta e luleve” , ose ” D ita e endel”  (prej foljes “ m e u e n d ë ” ) ose ’Alita, e 
m ara n a jv e ” .>-rë r k ë të  k rô m tiih , cjë a tje  b ie  d itën  e L a rit,  m ird ito rë t  s to lis in  
k o k a t dhe  trup iri m e Iu le , të  c ila t  m ad je  i çojnë në k isbë  për t ’i bckuey G ju rm a 
të  k ë ti j  k re m tim i kem i edhe te  a rbëreshë t e Ita lisë1 2).

K ëtë  zakon , përveç nesh , e k anë  edhe d isa  popuj të  tje rë . Vende-vende 
ru s ica t ja n ë  përzie m e R rsh a je t (Pentekoste3)). S lla v ë t, në  javën  e ash tu q u a j- 
tu n  ’’ru sa lsk a ja ” , ba jsh in  përk u jtim e  në vorreza4). D eri n ë  sheku llin  e 
ka luem , në R usi ba jsh in  k u k lla  prej k a sh te , të  c ila t i d ig jsh in  ose i v arrossh in . 
M beturina të  n jë  r i t i  të  k ë ti l lë  jan ë  g ju rm ue  n ë  fsh a tra t  e ra jo n it  B rijansk i 
deri r re th  v i t i t  1949 nga L .V . K u llak o v sk i.

U pa se R u sica t k rem tohen  d ik u  para  e d ik u  m bas Pashkëve që, siç d i- 
h e t,  reform a gregoriane (shek . X II I )  i p a t c ak tu e  për të  d ielën  e parë m bas 
hanës së p lo të  të  21 m a rs it e që p ran d a j lëvizin m id is kësaj d a te  dhe 26 p ri- 
l l i t .  Në zana fillë  k jo  ish te  n jë  festë  p ranvero re që u jd isej m e rin g ja lljen  e 
A ttis - it,  A don-it s idhe të  d isa  hy jn iv e  të  bim ësisë , ndërsa  sim bas B iblës 
përk u jto n te  kapërc im in  c D e tit  të  k uq  nga h eb re jtë  (E sodi k ap . X II) .  Ma vonë 
u sh a r tu e  në k u ltin  k r is tia n  por m eg jith ëa të  n uk  i u zhduk nënsh tresa  e v je  
të r, siç m und  të  v ërehe t n ë  d isa  doke e kangë popullore . K ëtu  po çekim  v e -

1) Nxjerrë nga M. Kuteli, ibidem. Me sa duket te ky shembull kemi të bajmë me një 
rast ’’dushendent” nga letërsia artistike në traditën gojore.

2) Në Üdonia Albanese, Palazzo Adriano etj. të rijtë e posamartuem, me këtë rast 
varin në balkon kunora lulesh të verdha që dalin fushave (Crysantemum eoronarium), të 
lidhuna me kordela ngjyra-ngjyra. Tue mbledhë këto Iule, këndojnë disa kangë të veçanta (shih 
Luigi Sorrento: Isola del Sole, f. 60, ed. Trevisani — Milano). Që në vitin 1854 monsig­
nor Crispi shkruente se arbëreshët. e Italisë e kanë zakon me dalë për Iule një natë nga fundi 
i muejit prill. C. Serembe ne ’’Pasqua nei nostri villaggi s’aveva l’uso di festeggiare con 
danze, canti e spari; queste feste chiamavansi liusale (shih C. Serembe: ”La Patria nei canti 
popolari albanesi”  — Cosenza 1889)

3) Në Dhiatën e vjetër kjo paraqitje si festë e korrjes së grunit (Esodi XXXIV); pastaj 
gjatë mc8j :tës u përzie me një feste pagane të pranverës. Në kishen Ortodokse, kremtimi i 
Rrshajeve u fut nga Andrea i Kretës.

4) Siç dihet rusallkat e folklorit rus janë orë ujnash dhe pyjcsh (pak a shumë si kshetat; 
si floçkat tona).

^N ë u p ye t n je r i ' për m ua: 
Ç ’u bë flftk-balaslfeja 
I th o n iu ë n j5 - p ë f r u a

I th o n fjeA rëp g ri k rym bi 
A li; b<‘|-kü|)u turca 
N d ’e zu g jacp ri u shëroftë  
N d ’e zu tritìi i u trashëgoftë1)
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is

të m d  s a m o tiv e  in te re san te  nga  t r a d i ta  e arbëreshëve t ’Ita lisë . Në mesnat&o 
e v ig jilje s  së p ashkëve, të  r i j t ë  e F ra sh in e tit  d lie E jan inës  shkojnë tu e  këndue 
nën  d r ita re t  e sb tëp ive  të  përg jum una  k ë të  kangè^ jtë q ëm tuem e riga B . Bi- 
lo ta  :

G jeg jn i, v a lla z , som enat 
D ie llja  e P ash k v e t n a  u d i1)
J u  m os r r in i  m ë  n d ë  shp i

d h e  pasta j vazhdo jnë  m e k ë të  kangë shpo^ié ,^

K ush  e tu a r  2) e kush  sh tu a ll 
K ush  e ka n d ’a t  a rg a li3)
Le t ’h in jë  m b ren d a  n d ë  se d u a li 

( E  u n jb u llif të  m b rën d a  n d ë  sh tëp i 
Le t ’r r jn ë  p ësh tje lë  m e  n jë  l lu n iu a î l4)
K ush e ica  n d  a ta  m utare3) ~ - r
N dër se p rona hëngër dérkun6) v /
E  n e  m ë  nëng  k a  çë t ’h arë7)
Le t ’zerë sh a lë t b ashk  m e x erkun8) . . .

T ë  nesërm en  k ah  m uzgu de l e qark u llo n  rrugëve n jë  g ru p  b u rra sh , të  
m b u lu em  m e çarçafa të  b ardhë  e të  sh te rn g u em n ë  brez m e r ry p a  t ë z e z ,  me 
fy ty ra  të  m ertisu n a  s i m orde, m e lëku ra  p o rto k a lli n ë  go jë , m e shpor- 
t a ,  m e  kocka , m e kafka  të  vd ek u n i e m e  n jë  d rapën  të  m ad h  n d ë r d u e r, nda- 
lo jnë  n je rë z it dhe  i f to jn ë  m ’e p u th ë  kafken  tu e  th an ë : ” k u jto  se ke të  v d eç!’r 
—  ose k ë të  form ulé:

” P ra  ç ’b red h m i e th o m i g ji th  kem  verni 
T ek a tr a t  van ë , m e  c i l t  do t ’jem i9)

S i t ’e rre t n a ta  a ta  zhduken  tu e  këndue  k ë të  m o tiv  të
gëzueshëm  :

( .T r im a ,  shok , (ntt0) çë t ’g ja l^  jem i 
K endo jm i e h ë lm et n a  mosi re m i11)
K ush  n a  th o t  se n je ra  m ol\
J e m i t ’g ja ll  g ji th  s i so t?12)"" •

• P a s ta j shkojnë e u ro jnë  grupe-g rupe n ëp ë r sh tëp itë  e n je n i t je t r i t ,  ku 
gostiten  m e p ije , pernë, am bëls ina  (’’k u laçe” ) dhe  sidom os m e vezë të  ngjyem e. 
T ue da lë  s ’an de jm i falendero jnë  m e k ë të  kangë:

1) B. Bilota: Zakoj 
I t a l i a " ,  botue në Ejar

2) Nga fiala me 
' 3) t —

tjen

4) Nga italishtja ’’lenzuolo” — çarçaf dysheku i
5) në liq 

' 6) derrin
7) E tashti s ’ka ma se çka të hajë
8) Nxjerrë nga idem-ibidem.
9) d.m.th. të gjithë kemi për të shkue atje ku vajtën etnit i
10) tani —
11) vërejmë

”Folklore Albanese in

idem-ibidem
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N eve kush  n a  b ëri nderë  
A k u a v it1) n a  dha për verë 
Po  s i sot edhe nga  herë 
S h p ia  t i j , m os pastë  v ré r 
Shoku  in m ir  e shkoftë 
E  g jith  b i l t  a i  m a rto f të  e tj .1 2)

N jë n g a  k re m tim e t popu llo re  m a të  b u k u ra , që p r i te t  e përe ille t n ë  sti- 
nën e p ranverës m e n jë  rep e rto r të  pasun  kangësh e vallesh  të  posaçm e, ash t 
Shëngjergji. K y  k rem tim  rrjed h  nga  n jë  m it  bu jqësor që ka lidh je  m e k u ltin  
e  d ie ll i t  dhe  që k ris tian izm i e pagëzoi m a  von m e k ë të  em ën. S hëngjerg ji 
nderohet dhe p o n ite t n ë  m ënyrë  të  veçan të  nga fsh a ta rë sija . K y ash t p a jto ri 
i shum ë ka tu n d ev e  të  v en d it tonë. S im bas go jëdhanave të  v je tra , k y  k ish te  
v ra  kuçedrën d am to re  e shpë tue  p o pu llin  p rej saj (ky m o tiv  lid h e t m e shum ë 
m ite  të  la sh ta  si p .sh . m e H oro-n e eg jyp tianëve  ose m e a te  të  H e rk u lit ,  
P erseu t, B e le ro fo n tit, T ezeu t, S u g u rtit e tj.)

P o th u a jse  n ë  çdo k rah in ë  të  S hq ipn isë , p o p u lli zg johet shum ë h erë t 
kë të  d itë :  th o n ë , se s ’a sh t m irë  m e të  g je të  Shëngjerg ji në g jum ë. G ra të  
shkodrane , pa lindë  ende d ie lli,  zg jo jnë fëm ijtë  tu e  i qëllue m e degë të  b le- 
ruem e; a to  d a lin  ja sh të  m e v rap , rroku llisen  n ë  b a r të  n jom ë, pasta j la jn ë  
sy të  m e u jë  të  freskët p ranë  n don jë  pem e kokërr-kuqe (si shegë, th an ë , e tj.)  
ose p ran ë  trëndafiles3). K ëtë  d itë  n u k  lihen  dyer e d r ita re  pa sto lisë  m e 
degë të  b leruem e e Iu le , b ile  de ri edhe enë t e b y lm e tit ,  v a th ë t e b agë tive , e tj .  
M alësorët e v e r iu t n g u lin  dega shelgu të  ba rd h ë  d e r i n ë  mes të  a rav e , sepse siç 
thonë  ” a të  d itë  e n jef to k a  të  zo n ” . Me k u rp n a  të  n jo m a , b u jq it  e shum ë v iseve  
të  S h q ip n isë , sajo jnë kunora për kokë ose për brez (për m os m e u dh im b të  
m ezi g ja të  p rash itjeve!). Në disa  fsh a tra  të  T oskënisë d a lin  k o p sh tijev e  tu e  
tin g ë llu e  zile  e kum onë për të  zbue s ’ande jm i k ry m b a t që dam to jn ë  b im ë t 
dhe  pem ët.

V jersha t dhe kangë t popullore  për d itën  e S h ën g jerg jit jan ë  të  sh u m ta . 
K ëtu  po çekim  n jë  m o tiv  m ag jik  nga  P ica lli (rre th i i T iranës), ku  m u n d  të  
sh ikohen d isa  b e s ty tn i popu llo re , sidom os lidhun  m e rr i t je n  e flokëve q ë  
u sh tru k a  k jo  e k rem te .

O S hëngjerg ji b ardhë  
N jish ti m o tm o t m ’gjeç m e ’i d ja lë  
O S hëngjerg ji m u sh tu llu  
S a k y  li
Të bahen  f lo k t’e m i 
O Shëngjergj m e  shëndet 
Shkojnë m a lo k ë t në vend  t ’ve t4)

K a ra k te r is tik e  për k rem tim e t e S hëng jerg jit ja n ë  kangët e sh tregu llës  
(argëtim  i th je sh të , që n jih e t m e  em na të  ndryshëm  n ë  k ra h in a t e a td h e u t 
(sh. m uz . n r .  16).

1) nga italishtja ’’acquavite” d.m.th. raki
2) Nxjerrë nga idem-ibidem
3) Vështrimi simbolik i këtij zakoni asht ma se i qartë. Shtojmë se zakoni për të qëllue 

me shufra të blerueme dhe m ’u ’’shpia” ose m ’u rrokullisë në vesen e mëngjesit të kcsaj dite:, 
njihet ndër traditat e disa popujve t ’Europës.

4) Nga Arkivi i Institutit të Folklorit; mbledhë nga Andrea Yarfi
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L aja  la ja  cu ru la je1)
Nesër m ram a. shkojm  te  da je  
D aje v jen g ja  s ’n a  b je n j

E th jesh të  dhe parake  a sh t k jo  kangë e r re th i t  të  K o p lik u t. T ë thjeshta 
ja n ë  edhe v a r ia n te !  e saj në P u k ë  e M alësi të  G jakovës:

C ulahaje 
Çom tu  d a je
Po na q e t p ite  m e sk rra ja

K angët m a të  b ukura  për sh treg u lla t e Shëng jerg jit i kem i n ë  Shkodër. 
D eri para  pak  v ite sh , n ë  çdo lagje të  Shkodrës, sh treg u lla t e Shëngjergjit 
sa joheshin në ohorre të  sh tëp ive : m b i degën e fo rtë  të  n don jë  pem e të  madhe 
h idhej n jë  l i ta r ,  i cili lidhej n ja  4/2 m e tr i  pezull m b i tokë . A ty  k u  lakohet 
l i ta r i  i lid h u n , sh trohej n jë  qy lym  ose ja s tëk  (nen të  c ilin  fu tsh in  për ogur 
tre  gura leca  e n jë  g ru sh t bar të  njom ë); përfund  sh tregu llës m betej varë 
n jë  copë li ta r i ,  që shërben te  si b ish t për të  tërheq  a të  e për ta  vu në lëvizje. 
N ë m bram jo  m b lid h esh in  rre th  sh tregu llës b an o rë t e lagjes. Së p ari hypshiu 
fë m ijtë  (zakonish t d jem të  se ’’k ë sh tu  a sh t m b a rë”  — th o jsh in  p laka ti, 
ndërsa  n jë  nga  të  p ran ish m it k a p te  b ish tin  e l i ta r i t  dhe fillo n te  m e lëkundë 
sh treg u llën  tu e  li" jë rue :

U ov i i m adh 
U ov i i vogël 
Tue sh e titë  
N ëpër S hkodër

P as ta j v in te  rad h a  e të  rr itu n v e  me 
(sh. m uz. tir. 17):

H ypa  në ba jam  e kndova  
Tek po v in te  ve tu ll-h o lla  
Me b ish ta leca  si bo lla

Nen kum b u ll 
Nen m and 

S o t bajram  
H o p aa , hopaaa!

kangë e v a lle  p lo t ng jy ra  idilike:

B a lli i sh n d rit te  porsi bora 
N ja te  d esh ta  n ja te  m ora.

E  fillo n te  kangën  a i  ose a jo  që lëkundej n ë  sh tre g u ll,  ndërsa  të  prani* 
s h m it përsëritsh in  çdo v a rg , çdo d is tik  ose çdo s trofë . Sa zb ris te  n jen i hypte 
t j e t r i  ose t je t r a .  S e ic ili m e kangë (sh. m uz . n r . 18):

E  b u k u ra  si sk y fte ri Po  n a  r r i  ku  b in te  borë
Po n a  del e b a rd h a  verë  E  b u k u ra  porsi y ll
E  b u k u ra  po rsi m o llë  S i h an a  q i n d r i t  në  py ll.

S hum ica e k ë ty n e  v je rshave  flasin  për përtë rim jen  e n a ty rë s , për bleri- 
m in  e bim ëve ose të  pem ëve dhe  për gëzim in e të  r ijv e : (sh. m uz. n r . 19).

1) Culahaje (Tropojë), taravoj ose tariluçë (Lumë), kolovazë (Korçë), kuluvarçe (Berat); 
peli k u 'lljiuoka- i . Ijshurk TVshlopi), shilarzë (RIbus-m) — Vga rrjclhi’i gjithë këta 
éitinâ? — Rude s’asht shkôqitë prejardhja e tyneApor këtu nenvizojmë vetëm trajten ”shilarzë’* 
për t ’a krahasue me fjalën latine ’’oscillum” qiHtundrohej si mjet ogurmirë për bujqësinë dhe 
që lidhej me kultin e Bakut (shih N. Turchi: Attuale rito dell’ oscillazione come residuo di 
un rito di purificazione per mezzo dell’ aria” botue në ’’Atti del VII Congresso nazionale 
<iclle tradizioni popolari — Firenze 1959)



K a n g ë t r itu a le  n ë  të  k re m te t v je to re  të  p o p u llit tonë 177

M ori t i  m o lla  jesh ile
g jy lsy  m e sy  m oj g jy lsy  m e sy  

A t ’kam  th a n  m oj m os u rritsh -e  ,, ,, ,,
Gem as degë n ë  rrugë  m os q itsh  ,, ,, ,,
Se v i jn ’d je l t ’t-o a ty  p ari

E  u n g a trro h e t pesh tem a lli ,, ,, ,, tf rf

Në d isa  nga këto  v je rsh a  n d ih e t n jë  n o të  e leh të  hum ori:

D isa
(sh.

J u  zo tn i që rr in i  bashkë 
U ka xanë n a ta  ja sh të  
J u  zo tn i që rr in i  g rum bu ll 
U k a  xanë n a ta  n ’lundër 
J u  zo tn i që r r in i tu b ë  
U ka xanë n a ta  n ë  rrugë.

nga  këto  kangë kanë pak  a shum ë t ip a re t n a rra tiv e  të  b a llad av e  lirike* 
m uz. n r . 20).

K u r k am  ken  n ji h e r ’i r i - e

Sa m ir slikova m e kojshi 
Me n ji  v a jz ’xuna rn iksi 
G jith  d iten  n a  h ijeve 
G jith  n a te n  g ardii ij eye

E tu j ba kokpreiy e ’hengut 
D ikush  e rd lii perg jo i
N ana va jzen  e fejoi 
Ë  fe jo i në V enedik 
E  x u n i t je të r  ashik 
Z em ra^^m e u d isp rue  
Ja ra iiesh a  m ë ka lshue

Me të  n je jta t  joue,. k ën dohet edhe kjo:
[N en n ji  rra së  e nen n j i  tan d ë

am an a , am an 
K ish te7n4ej ’nj i  zojë  e ran d ë  ,, tJ
Me dàllfès o n ë  n je n ’a n ë  ,,
A v i tu \- s /  t a  godis Jf
Largou d ja l  se po m ’shastis  if
K enke n u ri i bukuris

A rgëtim i i sh tre g u lla v e n ë  S h k o d ër zg jatej deri n ë  o rët e vona të  m b ra  
m ad je , ngan jëherë , sh tyhesh in  m e kangë e m e v a lle  d eri sa zb a rd h t»  

(sh. m uz. n r .  21).d r ita

S hkapërceva i m a l m e borë 
Më p r i t i  n j i  d ja lë  m e dorè 
Mos m ë prek  o m ore d ja lë  
Se jam  v a sh ’ e pa kunorë 
Sharto  d ardhën  bashkë m e m ollë  
Sharto  dardhen  v en ia  fik u t

Të m iren  nep ja  f isn iku t 
Porse ai fisn ik  m os k jo ftë  
N ëpër m ale  d i n iën o ftë  
R a ftë  b o ra  e m u îo ftë  
R a f të  sili e zb lo ftë  
F ry f të  e ra  edhe e r rx o ft ë 
I ra f të  b re sh n i e coptoftë

12 — S tu d im e  F ilo log jike  IV
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Siç u th a  n ia n a î t ,  sh u m ë  kangë sh tregu llash  ja n ë  p lo t m e 
(sh. m uz. n r .  22).

T i n ë  m o llë  e unë në m ollë  
T ë dy  jena  bel-ho llë  
T i n ë  d ard h ë  e un në d ardhë  
T ë d y  jena  faqe-bardhë.
T i në fik  e un në fik

Shoqi-■shojt jem  bai ashikë
T i në ftu e  c un në ftue
Të dy jena  pa m a rtu e
T i në pjeshkë e u rlë n ë  pjeshkë
Do t ’in a r to h en a  néi v jesh të .

S h treg u lla t e Shëng jerg jit ish in  ra s te t m a të  v o litëshm e për id ile t e të  
r i jv e  shkodranë, — ici ile që shpesh herë  përfundojsh in  në k rushq i. Prandaj 
p o p u lli e ka m b iq u e jtë  Shëngjerg jin  ’’k rushku  i p ran v e rë s” . T ash ti shtre­
g u lla t  e S hëng jerg jit jan ë  b ra k tisë  po thue jsc  fare e n a  ka ngelë  vetëm  jehona 
e  kangëve të  tyne .

Po të  shqyrto jm ë v e ç a n titë  e kë tij k rem tim i, do të  vërejm ë m ja f t mbe- 
tu r in a  nga Au lti i pemëve, — k u lt  shum ë i lash të , që e ka orig jinën  n ë  epokën 
b u jq ë so re -p a tr ia rk a le . D isa m itog rafç  jan ë  të  m en d im it se sh tregulla  
lidhej d ik u r m e k u ltin  e hatiës, e pasta j m e k u ltin  e D ionizit. S im bas m en ta - 
lite te v e  p r im itiv e , sh treg u lla  n d ik o n , g jo ja , në rr i t je n  e të  la sh tav e ; sa ma 
n a î t  që të  shkojë ho v i i sa j, aq  m a shum ë do të  r r ite n  b im ë t. S idoqoftë , 
k an g ë t e b ukura  të  sh tregu llave  n a  sje llin  jehonën  e k rem tim eve  pagane të  
p ranverës.

M bas S h ëng jerg jit, v ijn ë  k rem tim e t e stinës  së verës. Në k ë të  s tin ë  kem i 
së p a r i ’’S h ën g jin in ”  (23-26 qershor). K a ra k te r is tik ë  e kësaj feste jan ë  flaka- 
d a jt  ose ’’e le lie a t” , siç u th o n ë  në rre th in  e P ogradecit. À sht koha ku r kosi- 
t e t  b a r i e g rù n i. Në v ig jiljen  e kësaj fe s te jë m ij të  e d isa  v iseve të  Toskënisë 
th u r in  kunora  prej a tij b a r i që q u h e t ’’tn fko j’ dhe m e to  n ë  kokë qark u llo jn ë  
n ëp ër fsh a tra  tu e  këndue:

T rik o , tr ik o  i Shëngjin i 
I shëng jin i shkoi e v a te  
Po na v jen Z oti Shën P je të r 
I Shen P je tr-o  b ir i  im 
I ta l ie  dorën  e m ë q it 
As.- te  q i t  as të  k lla s

Po të  sh tie  ndë  kollas.
T riko , tr ik o  i Shiçqgjini 
Se n a  v jen Z oti Shën P je të r 
1 Shën  G jin i a rtli e shkoi 
I Shën P je tr i  n a  a f ro i1)

A të d ite  b a r i j të  e m aleve  të  v e r iu t b a jn ë  kun o ra  m e tu b a  byku  ose kash le  
të  lid h u n a  m e k u rpën ; n ë  m b ram je , si m b y llin  b a g ë titë  n ë  v a th ë , kunorat 
i ndezin  dhe i rro tu llo jn ë  m b i kok < Po thue jse  n ë  çdo k ra h in ë të  v en d it to n ë r 
a sh t zakon që, sapo të  fillo jëj m e u errësue, të  ndezin  z ja rre  m e d ru , k ash të , 
b y k , d ë llija  ose k a r th ija .  R re th  k ë ty n e  zja rreve  m b lid h en  të  r i j të ,  vallëzo jnë 
d h e  h idhen  nganjëherë p c im b i flakë . E dlie për k ë të  ra s t  n uk  m ungojnë 
k an g ë t dhe v je rsh a t e posaçm e. J a  n jë  shem bu ll që p a t q ëm tue  në L ek u rij^ të  
Sarandës albanologu  danez Ilo lger Pedersen:

I Shëngjin  e i Shënp jetrë  
N dina të  h id h em i përp jetë  
P le sh tn të  e m ora të  
N a i m arç in  ç o ra jtë1 2)

1) Nga "Visant e Kombit"  vëll. III. f. 131.
2) Nxjcnë rga ’’M bita ies të hershïm të fulklcrit shqiptar” , vëll. I, Tiranë 1964
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A sht n jë  pam je v ë r te të  e b u k u r, të  shikosh nga larg z ja rre t  e S liëngjin it 
që flakëro jnë nëpër te rr ,  në  brig je  e k o d ra , tu e  ndëgjue b r itm a t e hareshm e 
të  rin isë  që këndon e vallëzon  rre th  ty n e . N gushtica  e v en d it n u k  n a  lejon 
që t ’i përshk rue jm ë ho llë s itë sh t.

K an g ët dhe v je rsh a t për Shëng jin in  jan ë  të  ndrysKm é, por shum ica e ty n e  
shpreh in  dësh ira  për b ereq e t, b eg a ti e sidom os për zhduk jen  e in sck teve, si 
p .sh . k y  m o tiv  nga k rah in a  e D evollit (sh. m uz. n r . 23);

R re th  orig jinës së k ë tij k re m tim i jan ë  shprehë m end im e të  nd ryshm e: 
d isa  d ije ta rë  th o n ë  se lid h e t n ie  k u ltin  e d ie ll i t  m e që b ie  n ë  so ls tic in  e verës, 
ku rse d isa  të  t je rë  e lidh in  m e zbu lim in  e z ja rr i t  që  siç d ih e t solli pasoja 
aq  të  randësishm e n ë  je tën  e n je rë z im it (shih J .G .T ra z e i:  ’’M îthe ssur l ’orig ine 
du  fe u ”  f. 273-9 ed. P ay o t, P a ris ).^ S lu d im e t e rc ja  mitQgrafjike e kanë lë- 
ku n d ë  t ’a sh tu q u e jtu n ën  ” teo ri d ie llo re”  të  kë tij k r e m tu n j /  m e disa a rg u ­
m en te  b in d ë sè :itu e  sh q y rtu e  sidom os b es ty ln itë , go jëd b an a t dhe  m ite t  c po- 
pu jve  të  ndrysÎiëm  lidhun  m e z ja rrin , kanë  a r r i j të  t ’i k u n dro jnë  doket e kë tij 
k re m tim i si r i tu a le  ose sh o rti të  ’’p a s tr im it”  ( la t.  ’’lu s tra t io ” ).

S idoqoftë , k y  farë  k rem tim i m e z ja rre , m e kangë e m e kërcim e rre th  
ty n e  a sh t shum ë i p ërhapun  nepër p o pu jt e nd ryshëm  të  bo tes, fak t që dëshm on 
për o rig jinë  të  lash të . E m ni i S h ëng jin it i ka dh an ë  kësaj feste  n jë  fa rë  ng jv re  
k r is tia n e  por n u k  ia ka m b u lu e  d o t tip a re t pagane. Q ë ky k rem tim  kundrohej 
n g a  k isha  k ris tian e  si m b e tu rin ë  pagane, n a  e dëshm ojnë s inodhet ev eçan ta  
të  shek . V III  t ’epokës sonë, që orva tesh in  t ’ian d a lo jsh in  p o p u llit.

F il l  m bas S h ën g jin it, n ë  d isa  vise , k em i k rem tim e t b leg to ra le  të  
jaV e” , që lidhen  m e ng jitjen  e b a rijv e  për të  verue g r ig je t n ë  bjeshke, — dh«./ 
që n ë  d isa  v ise  k an ë  rep erto rin  e pasoçëm  (’’kangë t e k a rv a jav e ’*). .la n j i  
sh em bu ll i qëm tuem  nga Shefqet P llan a  në D renovë të  Kosovës, ku kajaë 
a r r i j të  de ri m ë sot d isa  bashkësi të  m ëdha fam ilja re  ose ’’Z ad ru g a” .

0  tu n a  tu n a  va ja  v a ja  
0  so t n i j a v ’n a  v in  k arva ja  
E u  v in  karv a ja  tan  tu j knue 
O n ’gu r t ’nuses m e pushue 
O b uk  m e hangër — m e tfillu e  
0  sa m a sh p e jt te sh a t m ’i prue 
0  nesër n a tje  n ’shpi m e shkue 
E  ku r t ’da lin  te  dera  e s ta n it 
O tym yrm eç , m o j, m aja  e m a lit ,
E  k u r  t ’shkojm  n a  te  shpija!
O gzohen p leçt e gzohen th m ija  
O ne n a  da lin  n a n a t para  
O p lo t p sh tje lla të t  m o lla  e dardha 
0  p rehe t dash i — p rehe t dh ija  
0  z ih e t m ish i n ’haran ija  
0  p içe t p it ja  n ë  tepsija  
O z ih e t m aza n ë  kusija  
0  th rra sim  m iç  e th rrasim  b ija

P lesh ta  bahîca 
P le sh ta t  zoim îch

ëtië tj.
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JS knojm  k an g ’m e ç ite lija  
O À a k  e tu k  k ë rse t a l l t i j a  
A h a , se k a rv a ja  erdh  te  shp ija  
JT T à  poo  — j l  ja  ooo!
TT    TT . ,  )U i / v a o o o  -  U u, v a  ooo

K ëlo  fare  kangësh  kendohen  nga fëm ijtë  ose b aresh a t në n jë  m ënyrë  të  
v eçan të: tu e  ngacm ue fy tin  m e g ish t për t ’i dh an ë  z a n it n jë  d rid h je  a r tif i­
c ia le . K jo m ënyrë  o të  k ë n d u em it, që u sh tro h e t edhe nga va jza t e P ostrribës 
si dhe nga a lo  të  M alësisë së G jak o v ës1), n jih e t edlie në t r a d i ta t  popullore  të  
d isa  v iscve të  trevës d in a rik e , g ji th a sh tu  në T urkestan  e n ë  A b isin i1 2). Nga 
sa dëshm ojnë d isa  zbu lim e arkeologjike, që paraqesin  pam je  nga të  k ënduem it 
m e  g ish t në fy t,  d u k e t se kem i të  ba jm ë m e m b e tu rin a  të  n jë  tra d ite  vokale  
të  lash të : — Në B ritisli m uzeum  g jin d e t n jë  basreliev  a s irian  i m b re tn isë  
së K u ju n x liik u t ku sh ih e t n jë  k o rtezh  in slru m en tis tësh  d h e  kan g ë ta rë sh , 
m id is  të  cilëve n jen i m ban  dorën  te  fy ti për të  d rid h ë  za n in , ndërsa  të  t je rë t 
p ë rp lasin  d u e rtë 3.)

Në s tin ën  e verës kem i edhe Dordolecin. K ur m ban  kohë e th a të ,  kur 
v ap a  e zhegu përvëlo jnë e nuk  sh ih e t asn jë  re  n ë  q ie ll, k u r sh iu  n ev o jite t 
shum ë për bu jqësinë , sepse rrezikon  të  th a lip t  b im a nd ër a ra , fsh a ta rë t e vi- 
seve të  nd ryshm e të  v e n d it to n ë  b a jn ë  ’’roa 'ën”  ose ’’do rd o lec in ” 4): çveshin 
n jë  fëm i lak u riq , e m bu lo jnë  m e g je th e  ê " i^e7barish te  që n g a k o k a  d e r i te 
k a m b ë t, i jap in  në do rë  n jë  degë ferre d h e c  të rh eq in  tu e  këndue  derë  m ë derë 
(sh. m uz. n r . 2',).

Në çdo oborr ku futen fëm ijtë , i p rê t e zoja e sh tëp isë  m e n jë  enë u ji të  
c ilën  e zb raz  sipër d o rdo lec it, ndërsa  k y  kërcen tu e  sp ërk a të  tro ll in . N ë kë të  
m ën y rë  (sipas p a r im it të  m ag jisë  im ita tiv e ) n d je llin  g jo ja  sh iun  që a sh t aq  
i dobishëm  n ë  v erë . P asta j am visa u jep  fëm ijëve vezë, o riz , sheqer të ly n ë , 
pem ë, e tj.

E dhe ky  m o tiv  ka shum ë v a rian te  në S hq ip n i. S h em b u lli që sollëm  a sh t 
m a rrë  nga B ilish ti ( rre th i i Korçës). N jë v a r ia n t ko lon ja rë  qëm tu e  nga 
eksped ita  sh q ip ta ro -g je rm ane , p a ra q ite t m e këto  n d ry sh im e n ë  jone  dhe  në 
v jersha (sh. m u z . n r . 25)5 6).

V jershat e d isa  varian tev e  pasqy ro jnë  edhe n don jë  an ë  të  je tës shoqnore, 
m e n jë  n o të  d h im bsun ije  për ’’varfë rin ë”  e sh k re të . N ënvizo jm ë in to n a - 
c ione t lu tëse n ë  d isa  nga k ë to  jone . J a  n jë  sh em bu ll nga  D evolli (sh. m uz. 
n r . 26)6)

N ganjëherë n ë  v je rsh a t e k ë ty re  kangëve përzihen edhe c lem ente n dosh ta  
to ten is tik e  si p .sh . në k ë të  v a r ia n t nga Podgozhani i M okrës (rre th i i Pogra- 
d ec it) (sh. m uz. n r . 2 7 )7)

1) Dikur ushtrohej edhe nga fcmnat gjinokastrite, por tashti e kanë braktisë
2) Shih Walter Wiora; ”Zur Frühgeschichte der M usik die dem A lpen landem ” . Baie 

F. Kels 1949, f. 57
3) Shih Andre Schaefner: ”Origine des Instruments

H )  Në disa krahina i thonë edhe ’’xojxole”^
5) Nxjerrë nga ’’Antologjl këngcsfTpopM'ore'’.
6) Nxjerrë nga idem
7) Idem — mbledhë nga ekspedita shqiptaro-gjerm

R ona-rona peperona 
B jer sh i në a ra t  tona 
T ë n a  r r i te t  bereqe ti

T ë h a jë  g jith ë  m ile ti 
B ereqeti sa ça tija  
G ru ri sa k a  p erënd ia .

de M usique” — Paris, 1936 f. 282
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R ona rona  jDagerona ho ljië  h o jliç  
B jer sh i nër a ra t  t ’ona %Jy ,, 
K u n jë m ij,  e kutrul.ie ,,
T ’i m b u sh i h a m b a re t p lo j ,, yi

Shkon n ji  zog, zog b ish të -bardhë  ,,
Me n jë  pollogë n ë  go jë  ,, ,,
N jë  po llog ’e d y  tre  okë ,, ,,
T ’i m bush i h a m b are t p lo t ')  ,, ,,

&

N ë d isa  v ise  të  G egënisë, k jo  m b e tu rin ë  pagane k a  a r r i j të  e g jym tuem e. 
E d h e  n ë  rre th in  e G jakovës kem i kan g ë  për sliiun por pa ’’d o rdo lec” :

F a le  o zo t bereqet U b a f t  sheka d y m b d h e t grosh
Sa m o t, sa v je t  D ym bdhet grosh e d y m b d h e t pa
E lb  e g ru n ’e k a llam o q  U  b a ï t  sheka k a te r pare .

J a  dhe  n jë  shem bu ll nga  L um a:

S ili, sh i bereqe t 
Ma shum  m o t se siv je t 
T ’bahen  a ra t  bereqe t.

Në M at, fëm ijtë  lig jëro jnë v jersha për sh i tu e  tu n d ë  degët e pem ëve:

O Zot b je rn a  shi
Të n a  b a j’ ka llij të  r i
T ’a çojm n ë  m u lli
T ’a b lu jm  t ’a bijm  n ’shpi
T ’a ga tu jm  t ’a ha jm  m e zem ër t ’m ir2)

P ak  a shum ë k ësh tu  edhe n ë  rre th in  e S h ijak u t,

S h i, sh i buhaH
B jere m isrin  m e tre  k a lli.

K
N ë të  g jith a  v a r ia n te t  sh ih e t q a r të  k a ra k te r i bu jqësor i k ë lij r i t i  të  lash të , 

m b e tu r in ë  m ag jizm i. S im bas m itog rafisë , dordoleci i çveshun laku riq  dhe  i 
m bu luem  m e ’fien o se  m e k ing la  e g je th e , përfaqëson ” orën e bierim it” , e c ila , 
për k u ltin  animisfrik të  b im ësisë , u sh tron  n jë  nd ikesë të  dobishm e, tu e  sje llë

1) Në njc tjeter variant nga e njajta krahinë, zogu bisht-bardhë cilësohet kësodore:
f
kNjë rabeckë bishtë-bardhë ojli e ojli 
Një kalli e Ire osmakë ,, ,,
Kujt një killë, kujt dy killë ,,
Në fshut tonë 300 killë

Tek refreni i rrejshëm ’’ojlie” ose ”bç jlÿ” kemi nielljen ose një sinonim të vetë Dordo- 
lecit me që në disa vise të Maqedonisë e në-ftevë të Dibrës quhet ’’üjlula” pikrisht ’’Rona’' 
(shih Prof. M. Arnaudoff: ibidem)

2) Një variant që ka qëmtue Kahreman Ulqini po n’atë krahinë paraqet këto ndryshime:

Hej zot bina shi N’magje t ’re e n’sofër t ’re
Se t ’a hajmë për Shumri Me sahana t ’ri
Se t ’a gatuejmë n ’magje t ’re Me lugjë të reja
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g jo ja  sh iun  që r r i t  bereqct in dhe  sh ton  b ega tinë . N a ty r ish t popu lli e ka h a -  
r ru e  tash m a v ësh trim in  e hershëm  të  kësaj dokeje të  lash të .

Sh to jm ë se k an g ë t për sh iun  g jin d en  edhe në fo lk lo rin  e nopu jve  të  t je rë , 
si p .sb . te  ru së t ( ’’dozhd ik , d o zh d ik ” ); te  b u llg a rë t ( ’’d o ra o le ”  ose ’ ’pdpa^ 
ru g a ” ), te  ru m u n ë t (’’d o rd o la ia ”  ose ” peperudë” ), te fg re k ë t  ( ’’p e p e r ia ’ ’ 
d h e  " d u d u le ” ), tc  s llav ë t e ju g u t ( ’’do d o le” ), te  tu rq i t  (” xo r< b |e” ), c tj. 
J .  G . F razeri në veprën e t i j  të  m irën jo ftun  ’’The golden  bough ” /'ka d h an ë  
m ja f t shem buj nga v ise t e n d ryshm e të  botës që nga veriu  i E u topës (me 
” Ja c k -in  — the  G reen ”  në In g lite rë ) de ri n ë  A frikë, nga  A m erika në Azi.

K angë r i tu a lis t ik e  për s tin ën  e v jesh tës ta sh  për tash  n u k  n joh im  m e 
g jith ë  k ë rk im e t to n a . Për të  shpjegue d eri d ik u  k ë të  m ungesë, du lie t vu në 
d u k je , se g je rm an ët e hershëm  n jifsh in  vetëm  t r i  s tin ë : d im n in , p ranverën  
dhe  verën. Me z h v illim in  e bu jqësisë  i u sh tue  k ë ty n e  tr i  s tinëve  edhe v je sh ta , 
m e  që në te to r  përfundojsh in  pu n ë t e m b je lljeve , korrjeve e tj. dhe  fil lo n te  
periudha  e pu sh im it (shih Fehrle: F este ed usanze p opo lari tedesche f. 6 .
e i t .  G .C . Fola: A ssociazioni g io v an ili e feste a n tich e  — Loro O rig in i — v o l­
i l i  — f. 7). M ungesa e kangëve r i tu a lis t ik e  për të  k re m te t e v jesh tës p lo të- 
sohet deri d ik u  nga disa  kangë r i tu a lis t ik e  të  dasm ës që n ë  shum icën e ras teve  
bahesh in  në kë të  s tin ë  për arësye. të  nd ryshm e.

T an i të  ka lo jm ë te  k an g ë t e stinës  së fto h të . Në d im ën  kem i k ryesish t 
kolendrat ose ku lla n a t  që, m e sa d u k e t, lidhen  m e k u ltin  e d ie ll i t  dhe  p ë rba jnë  
n jë  reperto r të  posaçëm  n ë  të  g ji th a  v ise t e Shq ipn isë , n a ty r ish t m e nd ry sh im e 
sim bas k rah in av e . Në Shkodër k an g ë t e ku llan av e  këndohen nga fëm ijtë  
që bredhin  derë  m ë derë ku r b ie  bora e parë  (sh. m uz. n r . 28).

M irëd ita  për k u llana  
Me kupaca m e sahana 
M ire m o t e m irë  sot-e 
Na nd ihm o i lum i Zot-e 
D el e del e zoja e shpis

Me k unor t ’zo tn is 
Del e del he kjosh e bardhë 
Sot m e ba rrë , nesër m e d ja lë  
A po de l a po shkojm ë?

Si m baron  kanga , del e zonja  e sh tëp isë  dhe u jep  fôm ijëve ’’k u lla n a ” 1). 
T ue u largue s ’ande jm i fëm ijtë  këndojnë edhe k ë të  kangë fa len d crim i (sh. 
m uz . n r . 29).

N jik tu  kenka  shej shej m ire  
K a li kam -bardh-e 
V ith ja  e p raruem e 
Zoja e ngarkuem e.

P or ku r n d o n jë  am visë  n u k  u jep  asg ja , a tëherë  fëm ijtë  e sha jnë  pak  a 
shum ô m e të  n jc j ta t  jonc tip ik e  ku  m und  të  vërehen in to n ac io n e t e th eksuem e 
n ë  m ënyrc  t h irose:

N jik tu  k e n k a ’ i pus m e r ik a  
Zojës s ’sh p is ’ i ra ftë  pika 
N jik tu  k e n k a ’ i pus m e rosa 
Zojës s ’sh p is ’ i ra f të  qirosa

N jik tu  k e n k a ’ i pus m e p a ta  
Zojës sh p is ’ i raft lënga ta  
N jik tu  k e n k a ’ i pus m e pula  
Zojës s ’sh p is ’ i r a f t ’ gërbu la

1) Në Shkodër fjala ’’ku llana”  asht përziç me kuptim
këtë rasi. Po kështu arhën«sliët e Italisë
fjali5 e kanë edhe shq ip tarët c Ukrainës. E kanë gjithasht

•epertoriu përkatës, si |o.sh. rum unët (
t dhe çekët ("koliadka ologjia e ke tij o rn i

Diluï t ,  se së kcndejnu rrjjcdh edhe emrli i m uejit kallnor

që dhurohen për 
: ambëlsine. Ivëtë 
uropës së badiku

tine "Calendae” .
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N ëpër Toskëni k o le n d ra t këndohen m ë 23-24 të  d h je lo r it  nga d jem të  që 
m b lid h en  në n don jë  sh të p i ku lo z in , k ën do jnë  e v a llëzo jnë  deri në m csn a tc ; 
p a s ta j  d a lin  e tro k a s in  m e ço m ak ë1) derë m ë dere  tu e  këndue:

K o lendra , m illen d ra  
Q en i ja sh të , m acja  m brenda 
Nëm m oj h a llë  n jë  ku laç 
Se do ve te  Bozhigrad

Bozh igrad 
Me d jem  < 
N uset me 
D jem të m

tu tje

ullufe
b a lu k e 2)

Si tem ë them elo re  k o len d ra t kanë u rim et për m barësi, b eg a ti, gëz im e 
e  lu m tu n i në fam ilje . N uk m ungojnë g ji th a sh tu  v je rsh a t ta llëse  për am v isa t 
kop race . Në m b ren d in ë  e ty n e , m e kohë jan ë  fu të  edhe pjesë leg jendare 
n a iv e  m e personazhe b ib lik e ,— siç  m und  të  sh ih e t në k ë të  shem bu ll nga rre th i 
i Lushnjës (sh. m uz . n r . 30)3). M idis fja lëve të  p ak u p tim , vërehen d e m e n te  
onom atopeike nga im itim i i shpendëve dbe kafshëve. Q ë llim i i k ë ty n e  d e ­
m en te  ve nu k  ash t ’’d e k o ta tiv ”  por m ag jik . J a  edhe n jë  shem bu ll nga rre th i 
i K orçës (sh . m uz. n r .  31 ) 4).

E dhe  k o len d ra t e arbëreshëve të  G reqisë, që këndohen  nga sh q ip ta rë t  
e E v ia -s ku r n g ryse t n a ta  e v i t i t  të  R i, kanë  n jë  sfond fe ta r, por shum ë m a 
të  g jan ë  dhe  n je rë z o r ,— siç m und të  verehet n ë  kë të  shem bull të  qëm tuem  
n ë  K avo  n t ’Oro5):

M irë se na v jen V iti i R i 
M irë se të  n a  p liqen jë6)
S i n estë r th o n ë  palea7)
C ili t ’proto v en ij8)
D erëve t ’av loportëz9)
Nga n jë  d u m e10) t ’i jepn i 
Pse ish t k lis ia  p a n ig jir i" )
C ’ish n jë  n je r i  m e a r e t i12)
C ’ish shum  g lik o m iri13)
N jë th a të  d ru  kej për b a s tu n ij14)
E k ish  për t ’a k u m b ish e j15)
N ’m al në k e t th a të  d r u 16)
Di zog eqe la id em 17)
C ’kejnë s itë  si d iam an d ë18)
H risa f n ’fl iu tu ra v e  19)
N grih u n i, v lerëz, veshuni 
N ë klishëzë të  venëj20)
Nga k lish a  t ’m os lipsen i21)
K a li psih i t ’ken ij22)

l)& om agc ose shkop me një gungë në kokë, që punohet qëllini
1 ose blehet në
2) Qëmtue në K v -  ' të  Kolonjë:3 nga ckspedita shqiptaro-gjermane.
3) Mbledhë ngai Mustafa Bylo.
4) Mbledhë ngf I ra ko
5) Nxjerrë nga
6) pelqejë

J  K°Cp Gjika: "A 1 rvan ilika  Tragh udh ia  to i Ka\'o  n t ’oro”
7) së lashti
8) Cili t ’v ijë  i
9) d .m .th . n ’derëart ’obor 16) Sipër k tij druni të  tha të

10) dhuratë 17) Dy zogje cicrrojshin
11) pana ir kishl; 18) Që i kishin sytë si xheva
12) Na ishte një njeri m,î  v irty te 19) ar i kullue t
13) fatbardhë 20) të  verni në kishë
14) Kish për bas dru të  that.ë 21) mungoni
15) që të  mbështetej 22) të  kemi shp irt të m irë
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Nga k lisha m o lis d ridhen j !) 
dhe në sh të p i t ë  venj 
t ’sh lro n i dhe trapeznë  
t ’h an i të  l ’pinj 
A n ish  te  ndo  n jë  ftoho 1 2)
T ’h an jë  edhe t ’pin jë  
M ot e nga m o t t ’jem i m irë

T ë th je sh ta  dhe parake  ja n ë  jo n e t e ko lend rave , m e n jë  sh trim je  të  ngush- 
t ë  që rendom  rra fshohe t n ë  rec ita tiv e  e m e n jë  r i të m  të  q a r të  që përkon , 
shum ë m e m o tiv e t e m itunoreve .( P rap  t5eNp ra p  m e g jith ë  th jesh tësin ë  e ty n e  
ja n ë  shum ë in te resan te  për e tnom uzikologjinë.

LNë kohën e k o len d rav e3), n ë  D ukag jin  ç-në M ird itë  kem i ’’N atën  e Buz- 
m i t ”  që lid h e t m e k u ltin  e të  p arëv e”  (m anizm i) dhe m e a të  të  z ja rr i t .  K ëtu  
s ’a sh t vend i të  përshkruejm ë ho llësish t 5okel,jìÌie  b e s ty tn itë  popullore  lidhun  
m e kë të  k re m tim 4), por a sh t e nevojëshm e të  p a ra sh tro jm ë  d isa  shkoq itje  
r re th  k u ltev e  n ë  fja lë . Siç pam ë m a n a î t ,  popu lli ynë  k a  trashëgue  nga  kohët 
e la sh ta  zakon in  m e ndez z ja rre  ose elelica n ë  d isa  d itë  të  shënuem e dhe m e 
k ën d u e  e v allëzue rre th  ty n e . P o r, ndërsa  z ja rre t e verës dhe  të  pranverës 
nd izen  ja sh të , z ja rri i na të s  së B u zm it n d iz e t n ë  vo te r, nd o sh ta  për arësye 
të  koliës së fto h të , kësh tu  që k a  n jë  k a ra k te r  m a  in tim , m a fam ilja r . S im bas 
d isa  d ije ta rëv e , k u lti  i z ja r r i t  e ka zanafillen  n ë  epoka t p a rah is to rik e  : — 
n je riu  p arak  e kun d ro i z ja rrin  m e pon i, e d esh ti dhe e d re sh ti si d içk a  të  hy j- 
nu sh m e. D ih e t, se s të rg jy sh ë t ta n ë  adhuro jsh in  E n ji-n  si h y jn i t ë  z ja rr i t ;  
së k ën d e jm i kem i em nin  e d ite s  së ” e n jte ” . D iku r a lta r i  i k ë tij k u lti  u ba 
v o tra  e sh tëp isë , qend ra e fam iljes. P op u lli ynë  ka ru e jtë  ende d isa  tep rica  
n g a  ky  k u lt  i la sh të  — ende sot e dron dhe  e nderon  z ja rr in ; b e tohe t për ’të , 
për flakën  e t i j ,  për ’’n u r in ”  e t i j .  M adje m alëso rë t e v e r iu t për natën e Buz- 
n iit i tru e jn ë  z ja rr i t  d .m .th . i m ëkojnë d eri sh u jtë  dhe  ushqim e.

N ëpër d isa  v ise  të  M ird itës, ku r k ry e fam ilja ri, n ë  shej f lijim i derdh  
go tën  e ra k isë  m e g jith ë  m eze n ë  Çepin e d ru rëve  që dig jen  lig jëron:

1) sapo të  këtheheni nga kisha
2) E në qoftë ndonjë i vorfën
3) Siç u pa ma na ît, da ta  e kolendrave lëviz simbas krah inave: diku bie për v itin  e R i, 

d iku për borën e parë e diku për këshnella, — ndonse me sa duket kanë lidhje ma fort me kul­
tin  e z jarrit dhe me manizm in se sa me krisb tlind jet (shih L.jly W'eiser: Altgermanisclie Jung- 
shnsweihe und Mannerbunde f. 9 — Baden 1927). D ihet se lesta e krishtlindjes andej nga 
gjysm a e shekullit IV , zuni vendin e festës pagane të  M itra-s (Natalis solis invicti), që simbas 
kalendarit romak binte me 25 të  dhjetorit dhe që gabim isht mbahej si solstic i d im nit, por që 
në të  vërtetë bie me 21 t ’a tij m uaji, sepse që prej kësaj date fillon m ’u zgjatë d ita : — “ këshnellë 
e verë”  tho të  një lokucion i popullit tonë. Këtë lokucion e sqaron paragjykim i se gjoja 
mbas këshnellavo filluaka m ’u zgjatë d ita  ” sa kërcen gjeli tra  m ë t r a ”  —

4 ' Shih nga auktori i këtij studim i "F o lk lo r i yn ë  d r a m a lik ”  (f. 113-114) botue në rev. 
’’N ëndori”  n r. 1, v iti 1962, f. 84-139. Persa i përket m beturinave të  M a n iz m it në këtë krem­
tim , shtojmë se nepër malësi të  ve riu t dhe në disa vise të  Kosovës, si hanë darken e Buzmit, 
e lanë sofrën shtrue gjithë natën, me dritë  ndezë. sepse thonë se me këtë rast vijnë shpirtna t e 
të  parëve. Përveç M anizm it, në fondin e këtij krem tim i shquben edhe disa r ite  bujqësore: 
a të  na të  shtrojnë rre th  sofrës kashtë thekne, m bi të  cilën ulen c rrijnë  kur hanë darken. Me 
a të  kashtë pastaj bajnë tuba  e kunora për t ’ia varë të  nesërmcn pemëve frytdhanëse si t ’i kenë 
kërcënue me sopatë. K y ash t një r itua l shumë i lashtë që ushtrohej edhe nga popujt e tjerë 
jo vetëm nëpër Ballkan por deri në veri të  Francës (shih A. van  Gennep: Le Folklore de la 
Bourgogne f. 118). K y ritua l ashtu si k rejt krem tim i i buzm it të  këshnellave n jihe t në tra- 

d ita t e shumë popujve t ’Europës, — deomos me ndryshime nga njeni vend në tje tr in  — 
si p .sh. në folklorin bullgar ( ’’Budni veçar” ), ose te  sllavët e jugut ( ’’bodnjak” ), në disa 
vise të  Francës (Cosse de Nou) dhe t ’Italisë  që nga A lpet deri në Sicilie, (ku buzmin e ndezën 
kryefam iljari me lutje e bekime të  veçanta tue e spërkatë me venë. Duket se më këtë doke pa­
gane lidhet pema e këshnellave ose e v iti t  të  R i në trad i ta t e shumë popujve t ’Europës.
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Sungu na e ka dhanë
— Sungu le ta  p eije , — i përgjigjen n jë  zan i të  p ran ish m it—
— T oka na e ka dhanë
— T oka le t ’a peije

dhe v azhdo jnë  n ë  k ë të  m ënyrë  tu e  përm endë m bas tokes qersh inë , k u m k u llau , 
m o llën , dardhën  dhe  pem ët e t je ra  m e rad h ë . J a  edhe n jë  t je të r  n a m a tis je  
që lig jëro jnë m ird ito re t  m e k ë te  ra s t  tu e  qërfate  u n ë t e bu zm it për vargoj 
të  v o trës:

Sa g jaellem a da lin
— Aq g jelm  n a  u shtofsbin
— Sa g jacllem e da lin
— A q g jelm  n a  u m arto fsh in
— Sa g jacllem a da lin
— A q pcnë d liena u shtofshin
— Sa g jac llem a da lin
— Aq penë qé n a  u ngafsh in
— Sa g jac llem a da lin
— Aq barrë  d r i th i  gjeçim
— Sa g jac llem a da lin
— A q koshare u m ush-shin
— Sa g jac llem a d a lin
— Aq ku lla  n a  grefshin
— Sa g jac llem a da lin
— Aq kum onë ting llo fsh in
— Sa g jac llem a dalin
— A q sofra u  sh tro fsh in ;

C aran i ose p e rn ia  e vo trës a sh t ende v en d i m a  i nderuem  n ë  sh tëp itë  e m alë- \  
sorëve ta i^ ë ^ O ju rm ë t e k u l t i t  të  z ja r r i t  m und t ’i vërejm ë edhe n ë  shum ë m o­
tiv e  që nule k an ë  lid h je  m e ko len d ra t, ose m e nd o n jë  d itë  të  shënuem e si 
p .sh . n ë  k ë të  nam a tis je  që lig jëro jnë g ra të  m a tja n e  k u r  duen m e ndezë z ja rr in  
sh p e jt.

N izu zjarm  e ban u  flakë 
Se t ’a rrën i e zeza p lak ë  1 )
N izu  zjarm  e ban u  x ixë 
Se t ’a rrën i e zeza sh trigë1 2)

Në d isa  v ise  k an g ë t për z ja rrin  ja n ë  sh a rtu e  m e m o tiv e  të  punës, — siç 
dëshm on ky  shem bu ll i qem tuem  nga S hefqet P llan a  n ë  Ferizaj t ë  Kosovës.

K allu  zjerm -e kapu lla r-e  
T a çet dada  n i  laknur-e!

K y lak n u ri p é t për pet-e 
Ja n  tu e  p ritën  n ize t vet-e

1) D uket se këtu kemi të  bajmë me një figuré të  paganizm it dm th. me 
që m bikqyrte zjarrin  e pashuem.

2) Mbhledë nga K . Ulqini

’’plakën e vôtres’*
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Ja n
Don

tu e  p ritën  r 
m e  shkue

lizet vet-e 
n ’pun m a sh p e jt

’pun  mla shp e jt-e  d<on m e shkue
N eper a ra  m e punue

Me pu n u e  h iç pa u n d a l — e 
P er m e korrën  g ru n  të  bardhë .

N uk p o z g ja te m i m e v a r ia n te t  k rah in o re  të k ë t i j  m o tiv i,  por v e tëm sh to jm ë 
se  p o p u lli ynë  e m ban  z ja rrin  ende so t si ogu rm irë  për b ag ë ti e për bereqet: 
—  nëpërm je t flakëvc, tra jta v c  të  p ru sh it, lëv izjeve të  ty m it ,  k rism ave  të  
landës d jegëse, e tj .  o rv a te t  m e  parasi)ikue ndonjë  sc-nd për të  a rdhm en . 
K ësh tu  p .sh . n ë  M yzeqe, n a tën  e v i t i t  të  H i, kur m blidhen  rre th  vo trës  njerë- 
zia^ m bas d ark e , e k an ë  si zakon që k ry e fa m ilja rë t  t ë  h edh in  n ë  z ja rr për- 
cëltpk  (një lloj bim e m e ferra) ose k ok rra  g ru n i, tu e  përm endë m e rad h ë  em nat 
eV pjesëtarëve të  fam iljes. Sa m a shum ë që të  kërcasi e t ë  h id h e t përcëllaku  
ose g ru n i n ë  z ja rr ,  aq  m a shum ë gëzohen, sepse e m arrin  si para la jm ërim  
m barë sije . Përveç n je rëzve , e hedhin  edhc për b leg to rinë . K urse p ërm etarë t 
d jeg in  d ë llija  tu e  b ë rtitë :

O lek , bolek
P lo t m e buk  e bereqet 
Me h am barë  e m e q ila rë  
Me il use e d jem  gczuar.

Në S hq ip n in ë  jugperënd im ore  (në rre th in  e Sarandës), ” për të  m a rtu a r  
z ja r r in ”  hap in  n jë  gropëz n ë  p rush , h edh in  a ty  fie le  u ll in i ,  d afina  ose bobo- 
ku q e  dhe lig jëro jnë kë të  d is tik :

B obo-kuqe th e rim i 
D afinë edhe u lli.

Në qoftëse fle ta  k ë rc e t e m arrin  si p a ra la jm ë rim  m b arë s ie .1)
Përveç m o tiveve  r i tu a l is t ik e  që u p a ra sh tru en , n ë  fo lk lo rin  to n ë  k em i 

edhe  kangë e v je rsha  të  posaçm e për m u e jtë  e v i t i t  siedhe për d isa  fenom ene 
të  n a ty rë s . Do të  nev o jite sh in  v ë llim e  po të  h y jsh im  m e rre sh tu e  k ë tu  të  
gj itila  m o tiv e t e nd rv sh m e së bashku  m e do k e t përka tëse . Po çekim  vetëm  
d isa  m o tiv e  për h an ën .

D ik u r, për p opu llin  to n ë , faza t e hanës a sh tu  si n d ry sh im e t e stinëve  
të  v i t i t ,  k ish in  ran d ësi të  m adhe  qo ftë  për m b je llje t,  k o rr je t,  v je lje t,  e tj .  
a sh tu  edhe për pu n ë t b lcg to ra le ; p ran d a j ja n ë  sendërg jue m e kohë doke dhe 
k re m tim e  të  v eçan ta  së bashku  m e rep erto rin  p ërkatës.

H a n ë  m oj hanë e re  
U n tu  r r i t ’e t i  tu  n e jtë

K ë të  d is tik  i a lig jë ro jnë  fëm ijtë  e P erlâ t it  (rre th i i M ird itës) hanës së re 
tu e  vallëzue jo u p th i m e d u e r në i j e ,/N jë  v a r ia n t i k ë tij m o tiv i,  q ëm tue  në 
rre th in  e E lb a sa n it2), p a ra q ite t  m a i p lotë:

1) Ndivnime të kStilla ushtrohen edhe nga popujt e tjerë, p.sh. te  rijlë  e disa viseve të 
Francës parasti i ko jnë fatin  e m artesave nga nicnyra se si digjcn në zjarr g jethet e bushit
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H anë , hanë Un shëndet 
T i sr d rapër 
Un si g ja rpër 
T i si shkop 
U në si to p 1)

H anë  e re  
T i e ré  
U në e re  
T i si rre th

Të p an u m u rta  jan ë  n a m a tis je t ,  kan g ë t dhe  b es ty tn itë  e p o p u lli t  to n ë  
lid h u n  m e han ën 1 2), që në shum ktjn  e ras tevc  përfy ty ro lie t si q en ie  e gj a Ile 
pak  a  shum ë në përg jasim  m e n je n u n . E dhe  k ë tu  verehen m ja f t m irë  m b e tu -  
r in a t  e b o tëk u p tim it an iin istik .

D uhen përm endë edhe k rem tim e t tip ik e  të  ’’p a jto rv e ”  të  d isa  k a tundeve  
ose k rah in av e ; por tu e  qenë se n uk  i përkasin  n jë  sh trese të  përbashkë t dhe  për 
m a  tep ë r  r ra llë  herë paraqesin  n jë  rep e rto r kangësh ose v jershash  të  v e ç a n ta , 
m endo jm ë se p ërshk rim i i ty n e  i takon  n don jë  s tu d im i m itog rafik .

S iç  u th a  g ja të  p a ra sh tr im it të  landës, shum ica e k ë ty n e  m o tiv ev e  k an ë  
s tin ën  e ty n e  dhe zakon ish t nu k  këndohen  as n uk  ligjërohen ja sh la  r rc theve  
pë rk a të se . N ganjëherë përzihen ose shartohcn  m o tiv e t m id is ty n e  si p .sh . 
a ta  të  d itë s  së Verës m e a ta  të  S hën g jerg jit, ose llazoret m e ru s ica t e tj .  E dhe 
d a ta t  e d isa  k rem tev c  lëv izin  pak  a shum ë sim bas hanës (fenomen i n johun  
p ë r fo lk lo ris të t) tu e  e n g a të rru e  çesh tjen  e h u lu m tim it të  ty n e .

Përsa i p ërk e t sh trim je s  ose përhapjes së k ë ty n e  m o tiveve  m u n d  të  th em i, 
se d is a  prej ty n e  g jinden  (n a ty r ish t m e ndrysh im e) pothuejse  në të  g ji th a  
k ra h in a t e A td h eu t s idhe n ë  sh q ip ta rë t  përte j k u fin it; n dërsa  n jë  pak icë  
n u k  g jinden  n ë  çdo trevë ; ky  fak t nu k  e cenon u n ite tin  tonë  e tn ik . Sa m ë 
shum ë që të  g jurm ohen t r a d i ta t  popullore  aq  m a shum ë de l n ë  pah  sh tresa  
e p ë rb ash k ë t. P ërg jith ë sish t k ë to  kangë e k ë to  vjersha ja n ë  ru e jtë  m a  m irë  
n e p ë r  k a tu n d e  se sa në q y te te ; dhe kjo ash t e kup tueshm e si për lid h je t g je- 
n e tik e  që kanë  k ë to  m o tiv e  m e sferën b leg torale-bujqësore, a sh tu  edhe për 
v e të  qëllim in  e ty n e  lidhun  m e pu n ë t e fshatarësisë . T ip a re t fsha ta re  dhe  
q ë llim i p ra k tik  i kangëve r i tu a lis t ik e  ja n ë  të  dukëshm e n ë  shum icën e ras teve , 
n d o n se  n gan jëherë  p a raq iten  si n a m a tis je  ose si lig jërim e m ag jike  pa ndonjë

1) Edhe ky m otiv ashl shumë i përhapun nëpër vendin tonë, — siç dëshmon kv varia n 
nga  malësitë e ve riu t, i c ili nu paraq ite t me fare pak ndryshime:

P lakat thonë se ash t keq m 'e  pa hanën e ré ndejun por duhet m ’u çue në kambë me të  
shpejtë  e me ligjërue vjershën e masipërme tue  kërcye. Prandaj kur shohin hanën e re, grate 
dhe fëmijtë e malësive kërcejuë e këndojnë me gëzim. Nga kjo bestytni kuptohet edhe vë- 
sh tr im i i vargut të  IV (” kur u çofsba inos pritofsha!” )

2) Simbas plakave bestytnore na qenka m irë me hangër pemët e para të çdo stine (me 
i ba  me shendet” ) vetëm me hanë jashtë, tue  ligjerue këtë distik:

H anë e re, Hanë e re 
Ti në qiell e un në dhe
Ti si drapën, un  si gjarpen 
K ur u çosha, mos pritosha
Ti si grep, un shëndet 
Ti si kizë, un si mizë

Me shëndet e hana jashtë 
Zem ra na e dashtë

Fusharakët e Nënshkodrps J ik u r  i tregojshin hanës se re qesen 
tnie kanë ngelë në këtë vjershë që ligjërojnë fëmijët:

qesen e parevo. G jurm ët e kësaj besty-

Ila  na c re buka e re 
M’i q it pare t qi m ’i ke 
Ne m ’i dhaç, ne mos m ’i dhaç 
H a buk e kulaç
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k u p tim . S hum ica e ty n e  jan ë  p lo t m e elem ente nga je ta  e fsh a tit .  Në kangët 
e k ren itim eve  p ranverore shp rehe t k ënaqësia  për s tin ën  e b u k u r, natyrën 
e p ë rtrim e  dhe  sidom os gëzim i i b u jk u t dhe b a r iu t që shpëtuen  prej dim nit 
së  b a shku  m e b agë tinë . Po k ësh tu  n ë  k an g ë t e do rdo lec it shp rehe t kryesisnt 
d e r ti  i b u jk u t për th a të s in a t.  T ue qenë të  pafuqishëm  përb a llë  fenomeneve 
të  n a ty rë s , b u jq it  e herëshëm  sendërgjuen d ik u r  shum ë b e s ty tn i dhe  ritua le  
m e  n jë  re p e rto r kangësh  të  posaçm e për sh iun  — aq  i nevojshëm  si për bim ët 
a sh tu  edhe për je tësën  e shum ë viseve, ku  b u rim e t dhe  v a d a t n u k  m jafto jsh in .

Shum ë n g a  k ë to  m o tiv e  i kanë  m o të rz im e t edhe në t r a d i ta t  e popujve 
t ë  tje rë . N jë punë krahasuese m e landën  e tra d i ta v e  të  h u e ja  do të  v lente 
shum ë për të  sqarue ose për të  zhd riv illu e  disa  çesh tje  të  ng a të rru em e dhe 
për të  h u lu m tu e  p re ja rd h jen  cse zanafillen  e la rgë t të  m o tiveve ; por k jo  punë 
i kapërcen  syn im et e k ë tij s tu d im i. S idoqoftë , th e lb i i përb ash k ë t i shum ë 
m otiv ev e  në t r a d i ta t  e popujve të  ndryshëm  dëshm on m b i lash tësinë  e ori- 
g jin ë s  së ty n e 1). P ër kë të  na b ind  edhe m orfo lcg jia  e ty n e  m e veçoritë  stilis- 
t ik e , m je te t e shprehjes e tj. që n a  ku jto jn ë  nganjëlierë  g jend jen  e poezië 
d h e  të  m uzikës  n ë  periudhën  f illes ta re  të  zh v ill im it .  N a ty r ish t,  k ë to  kangë 
që i përkasin  shtresës m a a rk a ik e  të  fo lk lo rit to n ë , tu e  k a lu e  gojë m ë gojë, 
k a n ë  pësue m ja f t  nd ry sh im e: — d ik u  ja n ë  eungue, d ik u  ja n ë  pajisë  m e shtoj- 
ca  të  m ëvonëshm e përveç a ty n e  që jan ë  zhdukë  e h a rru e  fare  qoftë për arësye 
të  kohës së g ja të , qoftë  nga  fu sh a ta t e k le r it  ku n d ra  m b e tu rin av e  pagane. Siç 
d ih e t,  m a  parë  , sidom os g ja të  m esjetës, k ish a , që synon te  të  çrranjoste 
n g a  p o p u lli çdo m b e tu rin ë  të  pag an izm it, u  përpoq t ’i z h d u k te  edhe këto 
k re m tim e  së bashku  m e rep erto rin  përka tës . Por m eg jith ë  n d je k je t ,  ndalesat 
d h e  fu sh a ta t e k le r it ,  shum ë nga k ë to  kangë qëndruen  de ri m ë so t; m adje 
d isa  nga a to  u përvehtësuen  nga k isha që i nd rysho i pak  a shum ë n ë  përsh tatje  
m e  k ërk esa t e sa ja . K ështu  n ë  v je rsh a t e disa  kangëve të  kësaj g jin ie  depër- 
tu en  elem ente m o n o te is te , si p .sh . R isi ozi (tje tërsim  i fja lës ’’K ris to s”  =  
k r ish t) ,  Shën I lia  n ë  L lazore, Shën G jerg ji n ë  kangë t p ranvero re , Shëngjiai 
n ë  m o tiv e t e ele licave të  verës e tj .  M eg jitha të , e lem en le t e na ltpërm enduna 
n u k  i m bu luan  d o t t ip a re t e ty n e , k ësh tuqë  nën  eipën m ono te is te  dhe polite­
iste  shpesh herë  m und të  sh q u h e t nensh tresa  e k u ltev e  m a të  lash ta .

V jersha t e kësaj g jin ie , n ë  shum icën  e ra s tev e , jan ë  të  sh k u rta . Ato 
rra llë  h erë  tubëzohen  n ë  stro fa . E  sh k u rlë  a sh t z akon ish t edhe m asa e var- 
g jeve te  ty n e  që sh tje llo h en  n ë  n jë  la rm i kam bzash  m etro -p rozod ike të  mah- 
n itë sh m e  ). S h p reh je t onom otopeike m e im ilim e  shpendësh dhe  kafshësh 
u a sh to jn ë  h a rm on inë  asonancave, a lile rac ioneve  dhe g jasëram jeve — 
ndonse  që llim i i ty n e  a sh t m a  fo rt s im bo lik . P ranë  k e ty n e  elem enteve dhe 
p ran ë  u rim eve për b eg a ti, shëndct dhe gëzim , shihen shum ë fja lë  t ’errëta 
p a  k u p tim , — n d o sh ta  m b e tu r in a  fo rm ulash  m a g jik e . K un d ru e  nga ana 
este tik e , n uk  paraqesin  nd o n jë  b u k u ri të  m ad h e , m e  p ërjash tim  të  d isa  ” va- 
l le v e ” 1 2 3) nga rcp e ito r i i slilregu llave  të  S hëng jerg jit që shquhe t për n jë  farë

1) F ra  n u k  p a jto h em i m e  m e n d im in  e  fo lk lo r is ti t  i ta lia n  V itto rio  S an to li sim bas 
të c ilit  k ë to  f a rë  kan g ësh  d h e  v je rs h a sh  n a  q e n k an  «generi r ec en ti an ch e  se si 
r iferisc o n o  ed  u si m olto  antichi»- (sh ih  V. S a n to li: I c a n ti p opo la ri ita lia n i — fi- 
ce rch e  <e qustion i — f. 119 — F ire n ze  1940).

2) T u e  q e n ë  se k ë tu  sy n u a m  m e  p a ra sh tru e  k ry es ish t te m a tik ën  e m o tiveve  sé 
b a sh k u  m e  d o k e t pë rk a tëse , n u k  po  zg ja te m i m e sh q y r tim e  të  ho llë sishm e  rreth 
v e ça n tiv e  m orfo log jike  të  sh e m b u jv e  që  u  ç ekën : k jo  pu n ë  k t a k ° n  stud im eve  të ve- 
ç a n ta  t ’E tnom uzikologjisë.

3) {K angët e  sh tre g u llav e  n ë  S h k o d ë r  q u h e n  «va lle»  n donse  n u k  va llëzohen  por 
v e tëm  kën d o h en  tu e  u  lë k u n d ë  n ë  sh tre g u ll. K y e m ërtim  ose ky  cilësim  rrjedh 
n d o sh ta  n g a  a jo  fazë  e la sh të  e  m epdopisç  a rtis tik e  k u r  m uzika, poezia dhe 
v a llz im i p ë rb a jsh in  n jë  tr ia d e  të  paridam ô. |
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l i r iz m i.  P av a rë sish t nga an a  este tik e , shum ë kësi m o tivesh  që u përkasin  
sh tresave  a rk a ik e  të  fo lk lo ri! to n ë , paraqesin  v le rë  shkencore edhe për shpre- 
h je t  p arak e  të  poezisë dhe  të  m u z ik ës1). N uk m ungon as h ijesh ia  p o e tike  
në m b reu d in ë  e d isa  v je rsh av e . M jaft kangë të  k rem tim ev e  p ranvero re  shqu- 
hen  për frym ën lir ik e  që i përshkon , a to  jan ë  p lo t m e  g je th e , lu le , f lu tu ra  
zogj e elem ento  të  tje rë  nga s tin a  e bukur; a to  jan ë  sidom os të  m bu sh u n a  
m e gëzim in  e n a ty rë s  së p ë rtrim e . K a rak te ri lir ik  i v je rshave  të  k ë ty n e  
kangëve k a  nd ik u e  edhe në profilin  e q a rtë  të  joneve përka tëse . Siç u  th ek su e  
g ja të  p a ra sh tr im it të  landës, d isa  kësi m o tivesh  këndohen , kurse të  tje rë t  
lig je rohen . S tile t  e l ig je rirn it të  ty n e  ja n ë  d isa  farësh : përg jith ësish t enden 
m e  in tonac ione  të  bisedës por n jë  bisedë e ritm u em e dhe  pak  a  shum ë e ka- 
d encuem e. Përsa  i përke t joneve  , shum ica e ty n e  p araq iten  m e n jë  n d ë rtim  
fare  të  th je sh të  elem ental-, m e n jë  sh trim je  të  k jifjzuem e dhe pa zbukurim e. 
R ëndom  përng jaso jnë shum ë m e jo n e t e inilunoreve, n d o sh ta  sepse shum ica 
e  ty n e  k anë  përfundue në gojën e fëm ijëyêV 'në k ë të  ra s t ,  s tru k tu ra  e ty n e  
d u h e t të  ke të  pësue n jë  farë  th jesh tësim i n e  p è rsh ta tje  m e m un d ësitë  e fëm i- 
jë v e ,  tu e  u pa jisë  nga ana  tje të r , m e n jë  farë g ja lln ie  të  gëzueshm e. R itm ik a  
e ty n e  zakon ish t e q a rtë  n d a h e t m a  fo rt në m asa të  rreg u llta  n ë  p ë rp u th je  m e 
cilës inë  e kam zave të  vjershës tu e  n d ikue  shum ë n ë  p ërcak tim in  e tra jtë s  së  
k ë ty n e  joneve. Përsa  i p ërke t fak tu rës së ty n e , m und  të  th em i , se shum ica 
këndohen  n ë  un ison , por në S h q ipn inë  e Ju g u t nuk  m ungojnë edhe îa s te t  e 
n jë  po lifonie ru d im en ta le , — siç dëshm ojnë shem bu jt që u çekën. S h q y rtim i 
î ho llësishëm  i veçorive m uzikore të  k ë ty n e  kangëve i parash tron  m u ziko logu t 
n jë  seri çësh tjesh  in te re san te . N epërm jet t ë  ty n e  E tnom uziko log jia  m u n d  te  
d ep ë rto jë  nd ër sh tre sa t a rk a ik e  të  fo lk lo rit. Me g jith ë  parabolën  organ ike 
q ë  d u h e t t ë  kenë përshkrue për të  a r r i j të  nga zana filla  e ty n e  e lash të  deri 
te k  n e , n ëp ërm je t sa e sa b reznive që i përcollën gojë m ë gojë tu e  i n d ryshue  
p ak  a shum ë si n ë  tra j të  a sh tu  edhe në p ë rm b ajtje , p rap  se p rap  a to  k anë  
ru e jtë  d içka nga koha e p re ja rdh jes së tyne .

Tas l i t i ,  shum ë këso dokesh e krem tim esh  që i qëndruen  shekujve, po 
z h d u k en  b ashkë  m e rep e rto rin  përka tës , sepse rry m a d in am ik e  e kohës së re  
po i fshinë d ita  d itës  m a  m e shpe jtës i. P ran d a j d u h e t të  nx ito h em i që t ’i 
q ëm to jm ë e t ’i shpë to jm ë nga harresa  këto  përm endore të  v je tra  të  k rij im ta r is ë  
sonë p o p u llo re , që n a  s je llin  jehonën  e k rem tim eve  të  s tërg jyshënve ta n ë  e që 
n a  jap in  m ja f t  landë  të  çm ueshm e rre th  b o të k u p tim it,  dokeve dhe  ku ltev e  
q ë  tra sh ig u em  nga  të  p arë t.

1) F o lk lo r is të t që  k ë rk o jn ë  n d ë r  k a n g ë t pop u llo re  k ry es ish t b u k u r in ë  po e tik e- 
m u z ik o re  d h e  jo  la n d ë n  e ç m ueshm e  p ë r  shkencën , n u k  e p ë rf illin  z ak o n ish t k ë të  
-<gjini m ino re»  që  i in te reso n  m a  sh u m ë  dokeve se  s a  poezisë  popu llo re»  (sic!) — 
s h ih  V. S a n to li : ib id e m  149-150
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,3 — S tu d im e  F ilo log jike  IV
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R é s u m é

L E S  C H A N S O N S  R I T U E L L E S  D E S  F E T E S  D E  U  A N N E E  E N  
A L B A N I E

Notre folklore garde toujours un  grand nombre de vestiges de coutumes et 
cultes anciens qu i se fo n t accompagner par des chants et des danses particulières. 
Pour les spécialistes de ce domaine, notre pays, qui offre une grande variété fo lk lo ­
rique et géographique, peu t être comparé à un  musée vivant. On peut y  voir 
les diverses phases de la préhistoire, puisque l’on y  trouve des traces vivantes de 
Vanimisme, de la magie totémique, du fétichisme, etc. Encore de nos jours on  
entend certaines chansons qu i portent l’écho des fêtest païennes et pré-païennes.

Le présent essai de R .  Sokoli donne, pour la première fois dans Vethno- 
musicologie de notre pays, le contenu de ces chansons qui o ffren t clairement 
des aspects rituels', i l  y  analyse le sens de plusieurs célébrations annuelles de notre 
peuple. La p lupart des données c’est l ’auteur même qui les a  glanées dans des 
sources locales. Dans son exposition, i l  a  inséré organiquement ces données, on  
se proposant de les embrasser dans leur ensemble d ’une perspective un ita ire . I l  
en émerge a insi un  panoram a suggestif.

On sa it que la nature occupait une place im portante dans les cultes de nos 
ancêtres. I ls  adoraient le soleil, la terre, le feu, les eaux, etc. qu’ils consacraient 
par des fêtes et des sacrifices, des chansons et des danses particulières, arrivées 
en partie ju sq u ’à nous. E n  partant précisément des traditions populaires vivan­
tes, l’au teur se propose de reconstruire et d ’élucider certains rites illyriques.
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à partir du culte au soleil, sur lequel on a toujours p lusieurs vestiges dans les 
légendes et les locutions populaires, dans les serments, les je u x  d 'en fants, les f i ­
les et même les chansons (ex. m us. 1).

Dans la partie  où i l  expose le matériel, les chansons rituelles sont groupées d ’ap­
rès notre calendrier folklorique, à partir des célébrations de prin tem ps  (” D ita  eve- 
rë s ” — le jo u r de I’été, 13-15 m a rs ) . Nombreuses sont les chansons (nos 2 ,3 ,4 ,5 ,6 ,7 , 
8 ) ,  les coutumes particulières et les superstitions populaires de cette occasion. 
L a  p lu s  ntèressante est celle qui se rattache a u x  * 'Anthosteries”  d  la Grèce an ti­
que, c esl-à-dire les célébrations que dans la région du M a li s’appellen t ’ ’d a jl in a ” . 
Les jeunes des campagnes courent les collines, m unis de torches, entre chien et 
loup, en chantant des refrains typiques. Le peuple a ffirm e que les torches et les 
fe u x  de cette occasion sont allum és ” pour y  brûler les K o re”  (les esprits m a lin s ) .

La fête du  V angjelism o, qui a  lieu le 25 mars, est une des p lu s  caractéris­
tiques de l’ Albanie du Sud . Des comitives d ’enfants courent les rues des villages, 
en m ettan t en branle des clochettes qu’ils pendent à leurs cous. I ls  pénètrent 
dans les maisons en chantant et en fa isant charivari pour chasser les reptiles.

La  fête des L lazorc n ’a pas de date f ix e : habituellem ent elle tombe au commen­
cement du  prin tem ps. L a  veille de cette fêle, des troupes d’en fants a ffluen t dans 
les villages en chantant près des maisons (nos. 8 ,9 ,10 ,11 ,12 ,13 ,14 ). Ces chansons 
ont, dans la p lupart des cas, des voeux pour des bonnes moissons. Les fam illes fon t 
des cadeaux a u x  en fants. Outre les chansons, dans ces occasions concourent éga­
lement d ’autres éléments variés. Intéressante est une ancienne coutume des femmes 
de Korçe qu i fo n t tourner une poupée en loques, représentant l’esprit dém onia­
que de l’hiver. Dans quelques villages, les troupes d ’enfants sont masquées.

La célébration des R usica est du  domaine p lu tô t des femmes, des enfants  
ta n tô t avant, ta n tô t après Pâques. E lle  est aussi caractéristique que les autres 
fêtes popula ires. Dans certains pays de Korçe on habille une petite fi l le  en épousée 
et on la promène avec un  cabas, àchan terpar feu  et par m aison (ex, m us. n o .15). 
Très intéressante est une ancienne coutum e de cette occasion toujours vivante, 
c ’est-à-dire ’’l’enterrement de la mère du  soleil” . On confectionne un certain m an­
nequin en terre glaise, on le m et sur une civière et on le recouvre d’un  suaire, tout 
comme les m orts. Le m annequin représente la mère du  soleil. Vers le soir, on 
sort du village et l ’on va à côté du  fleuve à l’enterrer. Après l’avoir recouvert 
dans la fosse, on fa i t  le vocéro, en d isa n t: ’’Mère, pauvre mère, le soleil est venu 
et ne t’a pas trouvée” . P u is on distribue pour son âm e a u x  assistants, du  grain  
cu it. Comme l’atteste l’étym ologie du nom  (R usica), i l  semble que cette ancienne  
célébration a des rattaches avec les R osalia  des Rom ains.

L a  Saint-Georges est un des nom breux sacres célébrés au printem ps, avec 
un  riche répertoire de chansons. Chaque m aison est ornée de ram eaux d'arbres 
et de fleurs qu’on m et sur les portes et aux  fenêtres. La fête s’amorce le m a tin  par  
des coutumes supersticieuses, qui gardent plusieurs vestiges du  cu lte  des a rbres. 
Caractéristique à cette fête sont les escarpolettes (sh tregu lla t) et les refrains aux­
quels elles donnent lieu (nos . 16,17,18 ,19 ,20 ,21 ,22), revêtues de nuances id y l­
liques pour la jo ie  des jeunes et le renouveau de la nature. Les ecscarpolettes 
de la Saint-Georges étaient jad is  les occasions les p lu s  propices aux  idylles des 
jeunes, qui souvent se résolvaient en mariage. C’est pourquoi notre peuple a 
appelé sa in t Georges ” le paranym phe du  prin tem ps” . Les refrains des escarpo­
lettes portent l’écho des célébrations païennes et pré-païennes. Le nom de sa in t 
Georges a revêtu cette fête ancienne d ’un certain aspect chrétien, mais sans lui 
recouvrir ses traits fonçièrement païens.

Dans le saison d ’été on a surtou t la Sa in t-Jean  (23-26 ju in ) .  Cette fête 
est caractéristique pour les grands feu x  de jo ie  qu’on allum e vers le soir. A utour  
de ces feu x  se réunissent les enfants et les adolescents, qui chantent et dansent.
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I l s  sautent ju sq u 'à  ce que les feu x  des bûchers sont é te in ts. L a  p lu p a rt des chan­
sons de celte célébration exprim ent le désir de fa ire  disparaître les insectes.

Dans des périodes de sicché, alors qu 'on a besoin de p lu ie  pour les champs, 
les paysans de plusieurs régions préparent la R ona ou  D ordolec, en dépouillan t 
un  en fant pour le révêtir entièrement de feuilles vertes. Puis, ils  l 'accompagnent 
par feu et par m aison en chantant (ex . m us. 24, 25, 26, 2 7 ) . S u r  le seu il de 
chaque porte, les commères versent de l'eau sur  la tête du  D ordolec, en invoquant 
a insi (d 'après le principe de la magie im ita tive ) la p lu ie .

Dans la saison froide (le 23-24 décembre en Toskëri, tandis qu'en Gegëni 
à la chute de la première neige) on a les K o lend ra ou  K u llana , assez répandues 
dans toute l 'A lbanie . Des troupes d 'en fan ts se réunissent pour chanter par feu  
et par m aison les refrains traditionnels (ex . nos. 28, 29, 30, 3 1 ) . Le sujet fonda­
m enta l des chansons de cette occasion est constitué p a r  les voeux de fécondité et 
d'abondance, de jo ie  et de bonheur en fa m ille . I ls  ne m anquent pas égalem ent- 
les satires pour les commères avares. Leur contenu a reçu, avec le temps, égalem ent 
des pièces légendaires à  personnages bibliques. P arm i les mots dépourvus de 
sens on observe des éléments onomatopéiques: depuis l’im ita tion  des oiseaux à 
celui des a n im aux . Le but de ces éléments n 'es t nu llem ent " décoratif” , m ais  
m agique. Les mélodies des K o lend ra sout sim ples, d’un  am bitus étroit, qui sou­
vent s 'a p la tit dans la récitative. Quoi qu il  en soit, en dépit de la sim plicité  de 
celles-ci, les chansons sont intéressantes à  l’ethnomusicologie.

Outre les chansons, l'au teur passe à exam iner également le culte du  feu  et cer­
tains rites avec lesquels notre peuple  célèbre la nature, les saisons, les différentes 
m anifestations atmosphériques qui représentent des cycles périodiques, a in- 
que certains corps célestes, notam m ent la lune. De celle-ci (selon les supersti­
tions popula ires) relèvent certains résultats de l'agricu lture. Chez la la p lu p a rt  
de ces chansons se reflète p lu tô t la vie des campagnes, ou se sont conservées 
m ieu x  les rites. Cela est tout à fa i t  compréhensible aussi bien en raison des liens 
génétiques qu 'on t ces m otifs avec la sphère bucolico-géorgique que du but m êm e 
de celles-ci, qui se rattache aux  travaux des champs. Ces chansons qui appartien  
nent, naturellem ent, à  la couche la p lu s  archaïque de notre folklore, en passant 
d 'u n e  bouche à l’autre on t sub i de sensibles changements: ta n tô t elles on t été 
amputées, ta n tô t on leur a ad jo in t des additions tardives, etc. Cependant, en dép it  

de la parabole organique qu’elles sem blent avoir parcourue pour arriver de leur 
origine critique ju sq u ’à nous à travers une in fin ité  de générations qui les on t trans_ 
form ées qui p lu s  qui m oins aussi bien comme form e que comme contenu, i l  n 'en  
reste pas moins qu'elles on t conservé quelques chose du  temps de leur orig ine . 
elles nous o ffren t donc assez de m atière précieuse sur la conception des coutumes, 
de la m ythologie et des cultes populaires de nos ancêtres.

E n  considérant ces chansons sous leur aspect esthétique, on peut déclarers 
q u elles n 'o ffren t pas de l’intérêt, à  l'exception de quelques cas du répertoire des 
escarpolettes de la Saint-Georges, qui se fo n t remarquer pour un  certain lyrisme.. 
Indépendam m ent de leur aspect esthétique, plusieurs de ces m otifs o ffren t une 
valeur scientifique également pour leurs expressions élémentaires de poésie et de 
m usique: leur morphologie avec ses particularités stylistiques nous rappelle dcg 
fo is l'é ta t de la poésie et de la musique dans sa période prim aire de son évolution, 
L 'exam en  déta illé  de ces particularités soulève plusieurs questions intéressantes, 
de pertinence de la musicologie.
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D evant de tels trésors, il  n ’est po in t à s’étonner que l’on assiste actuellem ent 
en  A lbanie à un travail énorme, de glane surtou t. E n  fa it, ju sq u ’à m ain tenant 
o n  m anquait d ’un  essai de ce genre dans notre littérature ethnomusicologique. 
M êm e sous sa form e actuelle, l’article n ’est pas un sim ple rangement des célé­
brations populaires et des chansons relatives, m ais i l  veut être un prem ier guide 
à  une compréhension pertinente, avec les données qu’i l  fo u rn it e t les recherches 
directes de leurs vestiges, avec l’exp lication des divers phénomènes.

Dans ces dernières années, sous la poussée de la révolution, on assiste à la 
transform ation foncière de plusieurs de ces coutumes, de ces rites et de ces chansons, 
q u i risquent par là d ’être perdus à jam a is . C’est pourquoi le problème de leur 
glane est des plus pressants pour notre fo lklore contemporain.


